Литературные 


альманахи 


В  нашей  стране  только  на  русском  язы¬ 
ке  выходит  сейчас  свыше  семидесяти  ли¬ 
тературно-художественных  альманахов  и 
сборников,  издаваемых  областными  и  крае¬ 
выми  отделениями  Союза  писателей  и  ли¬ 
тературными  объединениями.  Десятки  та¬ 
ких  изданий  выпускаются  в  союзных  и  ав¬ 
тономных  республиках  на  различных  язы¬ 
ках  народов  СССР.  Неоспоримо  велико  зна¬ 
чение  этих  альманахов  и  сборников  в 
формировании  новых  писательских  кад¬ 
ров,  в  развитии  художественной  литерату¬ 
ры  на  местах,  в  осуществлении  высоких 
задач,  стоящих  перед  советскими  литерато¬ 
рами,  особенно  сейчас,  в  свете  историче¬ 
ских  решений  XIX  съезда  партии  Ленина — 
Сталина. 

Альманахи  —  очаги  литературы  на  ме¬ 
стах,  реальные  показатели  уровня  раз¬ 
вития  литературного  творчества.  Еще 
на  Первом  всесоюзном  съезде  совет¬ 
ских  писателей  А.  М.  Горький  в  своем 
докладе  подчеркивал  серьезное  значение 
периферийных  альманахов  и  литературных 
сборников,  свидетельствующих  «о  глубине 
культурного  процесса  в  массе  народа». 

С  тех  пор  альманахи  воспитали  и  вы¬ 
двинули  в  литературу  широко  известных 
ныне  писателей,  как  С.  Бабаевский,  Е.  По¬ 
повкин,  М.  Соколов,  Г.  Марков,  Е.  Седых, 
В.  Попов,  В.  Закруткин,  и  других  художни¬ 
ков  слова,  чьи  произведения  удостоены 
Сталинской  премии. 

А  сколько  еще  молодых  одаренных  про¬ 
заиков  и  поэтов  «открыли»  нам  местные 
альманахи!  Читатели  узнали  и  полюбили 
талантливого  писателя  В.  Фоменко  по  рас¬ 
сказам,  опубликованным  в  ростовском  аль¬ 
манахе  «Дон».  Там  же  была  впервые  напе¬ 
чатана  повесть  «Наш  корреспондент» 
А.  Гончарова,  появившаяся  затем  на  стра¬ 
ницах  журнала  «Октябрь»  в  минувшем 
году.  Альманах  «Эстония»  выдвинул 
Ф.  Эйнбаума  с  известной  повестью  «В  ку¬ 
рортном  городе».  Появлению  поэмы 
И.  Соколова  «Именем  жизни»  в  жур¬ 
нале  «Знамя»  предшествовала  многолетняя 
работа  с  поэтом  редколлегий  ярославского 
и  костромского  альманахов.  В  Воронеже 
вырос,  как  литератор,  К.  Локотков  —  автор 
романа  «Содружество»... 

Отмечая  безусловные  успехи  ряда  аль¬ 
манахов,  нельзя,  однако,  закрывать  глаза 
на  то,  что  значительное  число  литератур¬ 
но-художественных  альманахов  и  сборни¬ 
ков  находится  еще  на  низком  идейно- 
художественном  уровне.  Сказанное  тов. 
Г.  М.  Маленковым  в  докладе  на  XIX  съезде 
партии  о  появлении  в  печати  «посредст¬ 
венных,  серых,  а  иногда  и  просто  халтур¬ 
ных  произведений,  искажающих  советскую 
действительность»,  полностью  должно  быть 
адресовано,  в  частности,  и  редакциям  не¬ 
которых  альманахов.  Находясь  поистине  в 
самой  гуще  жизни,  авторы  произведений, 
напечатанных  в  альманахах,  часто  подме¬ 
няют  жизнь  надуманными,  ходячпмп  схе¬ 
мами. 

Отличительными  чертами  этих  стандарт¬ 
ных  литературных  произведений,  будь  то 
проза,  поэзия  или  драматургия,  являются 
прежде  всего  некая  боязнь  правдивого  изо¬ 
бражения  противоречий,  сложности  окру¬ 
жающей  жизпи,  робость  в  раскрытий 
столкновений  человеческих  характеров  и 
чувств,  неумение  авторов  выделить  типи¬ 
ческое  новое  из  обыденного,  массового.  Бо¬ 
гатый  духовпый  мир  советского  человека, 
его  счастье,  горе,  радости  и  страдания  за¬ 
меняются  условными  «знаками»  и  «при¬ 
метами»  времени.  Жизнь  героя  зачастую 
рассматривается  только  с  производственной 
точки  зрения. 

Авторы  и  редколлегии  альманахов  при¬ 
выкли  к  таким,  с  позволения  сказать,  ли¬ 
тературным  понятиям,  как  «ромап  о  жи¬ 
вотноводстве»,  «стихи  о  лесонасаждениях», 
«рассказ  о  железподорожпом  транспорте» 
и  т.  п.  При  ближайшем  знакомстве  с  та¬ 
кими  произведениями  воистипу  оказывает¬ 
ся,  что  это  романы,  повести,  стихи,  пьесы 
не  о  людях,  а  главным  образом  о  техниче¬ 
ских,  медицинских,  агрономических  и  вся¬ 
ких  иных  проблемах. 

Никто  пе  спорит  —  у  нас  есть  множе¬ 
ство  существенных  проблем,  выдвигаемых 
новаторами  науки,  промышленности  и 
сельского  хозяйства,  и  эти  проблемы  ка¬ 
кими-то  своими  главными  сторонами,  ко¬ 
нечно,  входят  в  ткань  художественного 
произведения,  как  часть  подлинно  творче¬ 
ского  деяния  человека-трулсеника.  Но  сво¬ 
дить  суть  романа  или  поэмы  только  лишь 
к  этому,  а  еще  того  хуже  —  к  простой  по¬ 
пуляризации  технологических  процессов 
производства  —  значит  слишком  уж 
обеднять  наши  представления  об  окру¬ 
жающем  мире,  о  жизни  советских 
людей.  Ведь  иногда  «идея»  такого  произ¬ 
ведения  нуждается  пе  в  художественном 
изложении,  а  скорее  в  публицистическом, 
здесь  нужны  не  романы  и  стихи,  а  статьи 
и  брошюры. 

Вот,  например,  недавно  редколлегия 
альманаха  «Забайкалье»  (Чита)  опублико¬ 
вала  повесть  II.  Ященко  «За  Байкалом», 
которая,  говоря  кратко,  посвящена...  борь¬ 
бе  против  «подсосного  метода»  выпойки 
телят.  Слов  нет,  есть  и  такое,  между  про¬ 
чим,  устарелое  дело  в  нашем  животновод¬ 
стве,  и,  вероятно,  оно  нуждается  в  извест¬ 
ном  освещении  в  зоотехнической  литерату¬ 
ре.  Но  при  чем  тут  художественная  лите¬ 
ратура?  Ведь  у  тов.  Ященко,  вольно  или 
невольно,  коровы  и  телята  заслонили  жи¬ 
вых  людей,  колхозников  и  колхозниц, — 
настоящих  героев  его  повести. 

Альманах  «Прикамье»  (г.  Молотов)  напе¬ 
чатал  в  последнем  номере  повесть  А.  Спе- 
шилова,  в  которой  молодой  автор  больше 
рассказывает  о  технике  лесозаготовок,  не¬ 
жели  о  людях.  В  красноярском  альманахе 
опубликован  роман  опытного  писателя 
Н.  Устиновича  «Маяк  в  степи».  Этот  рпман 
выглядит  скорее  своеобразным  справочни¬ 
ком  по  колхозному  производству,  нежели 
художественным  произведением. 


Еще  чаще  в  альмана¬ 
хах  и  сборниках  появ¬ 
ляются  просто  сырые, 
недоработанные  расска¬ 
зы,  повести  и  стихи,  ко¬ 
торые  говорят  о  том,  что 
редакции  многих  альма¬ 
нахов  крайне  невзыска¬ 
тельны  к  авторам  и  к 
своей  редакторской  работе.  Даст  себя  знать 
ложное  представление,  будто  альманахи 
рассчитаны  прежде  всего  на  «пробу  пера», 
на  литературные  «опыты».  Это  глубочай¬ 
шее  заблуждение!  Литературный  альма- ; 
нах  —  орган  отделения  Союза  писателей. 
Каждая  книга  альманаха  есть  творче¬ 
ский  отчет  писателей  перед  своими  чита¬ 
телями,  перед  общественностью.  Тре¬ 
бования  к  альманаху  должны  быть  та¬ 
кие  же,  как  к  журналу,  как  к  любой  изда¬ 
ваемой  художественной  книге.  Здесь  не 
может  быть  никаких  скидок.  Для  «опытов» 
и  «проб  пера»  у  нас  существуют  литера¬ 
турные  кружки,  творческие  собрания,  об¬ 
суждения.  Писательские  организации  обя¬ 
заны  рассматривать  альманах,  как  главное 
в  своей  творческой  и  организационной 
работе.  Ведь  выпустить  хороший,  интерес¬ 
ный  альманах  означает  прежде  всего  на¬ 
писать  полноценные  идейно-художествен¬ 
ные  произведения.  А  это  и  есть  главная 
обязанность  каждого  писателя,  это  есть 
главное,  ради  чего  и  существуют  писатель¬ 
ские  организации. 

Редколлегии  альманахов  нс  имеют  права 
ограничиваться  собиранием  написанного. 
Они  обязаны  неторопливо  и  вдумчиво  ра¬ 
ботать  с  каждым  автором,  заниматься  пла¬ 
нированием  и  организацией  материала.  Это 
особенно  относится  к  такому  боевому, 
оперативному  жанру,  как  очерк.  Лучшие 
наши  альманахи  имели  и  имеют  свое  лицо. 
Из  номера  в  номер  они  увлекательно  рас¬ 
сказывают  о  сворм  крае,  области,  респуб¬ 
лике.  Тякир  альманахи  активно  вторгаются 
в  жизнь,  ставят  на  своих  страницах  акту¬ 
альные  вопросы  жизни  своего  края,  худо¬ 
жественным  и  горячим,  острым  публици¬ 
стическим  словом  помогают  народу  в  его 
трудах.  Полезно  вспомнить,  каким  успехом 
у  читателей  пользовался  в  этом  отношении 
крымский  альманах  в  те  годы,  когда  его 
редактировал  II.  Павленко,  как  живо  и  ин¬ 
тересно  освещал  он  послевоенную  жизнь 
Ерыма.  Интересную  инициативу  проявляет 
сейчас  ростовский  альманах  «Дон»,  поста¬ 
вивший  на  своих  страницах  вопросы  о  пер¬ 
спективах  рыбоводства  в  связи  с  оконча¬ 
нием  строительства  Волго-Донского  судоход¬ 
ного  канала,  о  разведении  цитрусовых 
культур  на  донских  землях.  Примеру  такого 
активного  вторжения  в  жизнь,  нам  кажет¬ 
ся,  должны  следовать  все  наши  альманахи. 

Альманахи  нуждаются  в  повседневной  и 
самой  серьезной  творческой  помощи  со  сто¬ 
роны  правления  Союза  советских  писате¬ 
лей  СССР,  правлений  республиканских  пи¬ 
сательских  организаций  и  наших  творче¬ 
ских  общественных  комиссий.  Еще  очень 
редки  случаи,  когда  секретариат  ОСИ 
СССР,  республиканские  правления  об¬ 
суждают  вышедшие  номера  литератур¬ 
ных  альманахов.  У  руководства  ОСИ,  как 
говорится,  —  «не  доходят  руки».  А  надо, 
чтобы  эти  руки  доходили  до  альманахов — и 
по-хозяйски  взыскательно  и  любовно.  Ко¬ 
миссия  ССІІ  по  работе  с  русскими  писате¬ 
лями,  проживающими  в  республиках,  краях 
и  областях,  обязана  заниматься  альмана¬ 
хами  несравненно  лучше,  чем  опа  это  де¬ 
лает  сейчас.  Выходящие  номера  альманахов 
должны  быть  не  только  во-время  и  добротно 
отрецензированы,  но  и  обстоятельно  обсуж¬ 
дены  и  лучше  всего — на  месте,  с  участием 
самих  авторов. 

Больше  внимания  обязаны  уделять 
альманахам  «Литературная  газета»  и  цент¬ 
ральные  журналы  Союза  писателей.  Статьи 
в  «Литературной  газете»,  посвященные 
разбору  произведений,  опубликованных  в 
альманахах,  появляются  пока  что  не  часто, 
к  тому  же  они  не  всегда  поучительны, 
носят  порой  информационный  характер. 
Журнал  «Новый  мир»  ограничился  за  ми¬ 
нувший  год  публикацией  лишь  одного  об¬ 
зора  на  альманах  «Литературный  Воро¬ 
неж»,  а  «Знамя»  и  «Октябрь»  вообще  не 
дали  за  год  ни  одной  критической  статьи 
об  альманахах. 

Созываемое  26  января  с.  г.  Союзом  писа¬ 
телен  и  Главполлграфиздатом  всесоюзное 
совещание  редакторов  русских  альманахов 
и  руководителей  местных  писательских 
организаций  должно  внимательно  рассмот¬ 
реть  состояние  альманахов  и  обсудить 
меры  по  их  улучшению.  Давно  пора  наве¬ 
сти  порядок  в  этом  большом  литературном 
хозяйстве!  Вопросы  идейного  содержания  и 
литературного  мастерства  произведений, 
печатающихся  в  альманахах,  обязаны  стать 
в  центре  внимания  участников  совещания. 

Надо  подвергнуть  пристальному  рас¬ 
смотрению  и  критике  не  только  художест¬ 
венные  отделы  альманахов.  Нельзя  мирить¬ 
ся,  в  частности,  с  нынешним  состоянием 
литературной  критики  в  альманахах,  когда, 
произведения  местных  писателей  рассмат¬ 
риваются  в  отрыве  от  общего  развития  со¬ 
ветской  литературы,  когда  требователь¬ 
ность  подменяется  захваливанием  и  вку¬ 
совщиной.  Низкий  идейный  и  теоретиче¬ 
ский  уровень  критических  и  литературо¬ 
ведческих  статей  в  альманахах  вызывает 
законную  тревогу. 

Решая  коренные  вопросы  идейно-худо¬ 
жественного  содержания  альманахов,  сове¬ 
щание  нс  должно  пройти  мимо  п  других  на¬ 
сущных  дел,  таких,  например,  как  неудов¬ 
летворительное  распространение  альмана¬ 
хов,  что  часто  ведет  издательства  к  убыт¬ 
кам.  Но  совершенно  очевидно,  что  и  здесь 
главное  решает  борьба  за  качество  альма¬ 
нахов.  Содержательный,  красиво  оформлен¬ 
ный  альманах  найдет  своего  массового  чи¬ 
тателя  и  всегда  будет  рентабельным.  Надо 
покончить,  наконец,  и  с  мелочной  опекой 
над  альманахами  издательств,  нередко  под¬ 
меняющих  гобой  редколлегии.  Этого  не  бу¬ 
дет.  если  местные  писательские  организа¬ 
ции  повысят  свою  ответственность  за  аль¬ 
манахи,  создадут  достаточно  авторитетные 
и  опытные  редколлегии,  привлекут  к  уча¬ 
стию  в  альманахах  и  сборниках  местную 
интеллигенцию  и  будут  рассматривать  из¬ 
дание  литературных  альманахов,  как  свое 
кровное  дело. 

В.  СМИРНОВ 
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ТЕМПЫ 

Год  от  года,  день  ото  дня,  час  от  чага  !  о  рагшпренпи  сети  больниц  п  родильных 
идет  все  вперед  советский  человек,  домов  (число  коек  в  них  возросло  за  год 


ОДА 


Захватывает  и  пкрьіляет  это  чувство  дви¬ 
жения,  знакомое  всем  нам.  Все  ближе,  под¬ 
ходим  мы  к  сияющим  вершинам  коммуниз¬ 
ма  и,  всматриваясь  в  них,  ускоряем  шаг. 

Еще  один  пройденный  этап — год  1952-й. 
Ясно  и  точно  говорит  нам  опубликованное 
вчера  Сообщение  Центрального  Статисти¬ 
ческого  Управления  при  Совете  Министров 
СССР  об  итогах  выполнения  Государствен¬ 
ного  плана  развития  народного  хозяйства 
СССР  в  1952  году. 

С  удовлетворением  прочел  каждый  из 
нас  основную  цифру,  характеризующую 
итоги  года  ио  промышленности  в  целом,  — 
на  101  процент  выполнен  годовой  план 
производства  валовой  продукции. 

Но  глаз  читателя  сейчас  же  нетерпеливо 
п  настойчиво  стал  отыскивать  другую  циф¬ 
ру —  ту,  которая  показывает,  насколько 


более  чем  на  50  тысяч);  о  росте  библиотек 
(их  теперь  у  нас  368  тысяч,  а  библиотеч¬ 
ный  фонд  насчитывает  более  830  миллио¬ 
нов  экземпляров  книг)... 

15  1952  году  национальный  доход  вырос 
на  11  процентов  в  сравнении  с  предыду¬ 
щим  годом.  П  весь  национальный  доход 
принадлежит  народу;  при  этом  три  четвер¬ 
ти  его  идут  на  удовлетворение  материаль¬ 
ных  и  культурных  потребностей  трудя¬ 
щихся. 

Ис  в  долгу  у  государства  и  советские 
люди.  «Советский  рабочий, —  сказал  в  от¬ 
четном  докладе  на  XIX  съезде  партии 
Г.  М.  Малепков, —  непосредственно  заинте¬ 
ресован  в  повышении  производительности 
труда,  ибо  ои  знает,  что  этим  укрепляется 
экономическое  могущество  СССР  и  повы¬ 
шается  жизненный  уровень  трудящихся. 


мы  ускорили  за  год  свой  теми  движения  !  В  единстве  интересов  государства  и  народа 
вперед.  Вот  и  эта  цифра  —  валовая  про- Соложена  основа  высокой  производительно¬ 


сти  оощественного  труда  при  социализме». 

Производительность  труда  рабочих  в 
промышленности  и  на  строительство  воз¬ 
росла  за  год  на  7  процентов.  Для  того, 
чтобы  работать  еще  лучше,  советские  люди 
овладевают  знаниями,  техникой,  повышают 
свою  квалификацию.  В  1952  году  продол¬ 
жался  дальнейший  рост  культурного 
уровня  советского  народа.  В  8 — 10-х  клас¬ 
сах*  средних  школ  обучалось  уже  на 
1  миллион  больше  учеников,  чем  в  прошлом 
году, —  мы  идем  к  всеобщему  десятилет¬ 
нему  обучению!  В  техникумах  обучалось 
на  100  тысяч  человек  больше,  а  в  вузах, 
в  том  числе  и  в  заочных,  на  85  тысяч, — 
все  больше  и  больше  грамотных,  культур¬ 
ных  людей,  специалистов  своего  дела  нуж¬ 
но  нашей  стране! 

Численность  рабочих  и  служащих  в 
народном  хозяйстве  СССР  на  конец  1952 
{года  составила  41,7  миллиона  человек  и 
была  больше,  чем  в  конце  1951  года,  на 
!  900  тысяч  человек.  В  промышленности,  в 

на  12,  в  автомобильном  і^льском  и  лесном  хозяйстве,  в  строитель¬ 
стве  и  на  транспорте  численность  рабочих 

и  служащих  за  год  увеличилась  на  725 
тысяч  человек,  в  учебных,  научно-иссле¬ 
довательских  и  лечебных  учреждениях  — 
на  1 15  тысяч  человек,  в  общественном  пи¬ 
тании  и  жилищно-коммунальном  хозяйстве 
—  на  60  тысяч  человек. 

«В  1952  году,  как  и  в  предыдущие  го¬ 
ды,  безработицы  в  стране  нс  было». 

много  говорят  нам  и  всему  миру 
эти  простые  слова  Сообщения  ЦСУ! 

Наш  рабочий  не  только  успешно  осваи¬ 
вает  новые  первоклассные  машины,  кото¬ 
рые  дает  ему  отечественная  промышлен¬ 
ность,  но  и  активно  участвует  в  создании, 
в  совершенствовании  их.  Так,  в  содруже¬ 
стве  людей  труда  и  науки  созданы  в  ми¬ 
нувшем  году  тс  600  важнейших  машин  и 
механизмов  новых  типов  и  марок,  обеспе¬ 
чивающих  дальнейший  технический  про¬ 
гресс  народного  хозяйства,  о  которых  со¬ 
общает  нам  Центральное  Статистическое 
Управление.  Достижения  науки  и  техники 
ныне  не  отделимы  от  достижений  новато¬ 
ров,  стахановцев. 

Многое  из  того,  что  было  решено  за  год 
в  технике  и  на  производстве,  в  сельском  хо¬ 
зяйстве  и  на  транспорте,  кажется  нам  сей¬ 
час  простым,  ясным,  само  собой  разумею¬ 
щимся:  а  как  же,  мол,  могло  быть  иначе? 

Однако  новаторы  испытывают — как  это 
всегда  было  и  всегда  будет  в  нашей  твор- 

Какую  гигантскую  работу  осуществляло  |  чмкои  жизни  радостное  чувство  шфво- 
иаше  социалистическое  государство,  как  !  открывателей.  Радость  новатора  —  это  ра- 


дукция  всей  промышленности  СССР  в 
1952  году  выросла  но  сравнению  с  1951 
годом  на  11  процентов.  II  мы  вспоминаем, 
что  в  1951  году  объем  промышленного 
производства  в  нашей  могучей  стране  со¬ 
ставлял  1266  процентов  но  отношению  к 
1929  году!  Таков  наш  теми,  советский, 
неуклонно  нарастающий... 

П  в  сельском  хозяйстве!  В  строках  цифр 
этого  раздела  Сообщения  советский  человек 

с  великой  радостью  прочел:  валовой  уро¬ 
жай  зерновых  культур  составил  в  1952  го¬ 
ду  8  миллиардов  пудов.  Глаз  читателя  сей¬ 
час  же  отыскал  п  другую  цифру:  в  минув¬ 
шем  году  валовой  урожай  самой  ценной 
зерновой  культуры  —  пшеницы  —  превы¬ 
сил  урожай  1951  года  на  23  процента... 

Окончательно  и  бесповоротно  решена  у 
нас  зерновая  проблема.  В  сельском  хозяй¬ 
стве  тот  же  темн  —  наш,  советский, 
неуклонно  нарастающий... 

И  так  повсюду.  У  железнодорожников 
грузооборот  возрос  за  год  на  9  процентов, 
у  речников  - 

транспорте  —  на  15...  Вес.  стремительней 
движется  поток  грузов  по  нашей  советской 
земле.  II  то,  что  производится,  что  добы¬ 
вается,  что  сделано, —  все  это  на  благо 
советскому  человеку.  Все  на  благо — 
машины,  уголь  и  нефть,  металл  и  электри¬ 
ческая  энергия,  укрепляющие  основу  на¬ 
шего  народного  хозяйства,  и  такое  вели¬ 
чайшее  сооружение,  как  Волго-Донской 
судоходный  канал  имени  В.  Ч.  Ленина, 
вступивший  в  строй  в  минувшем  году,  и 
все  то,  что  идет  непосредственно  для  жи¬ 
тейских  нужд  человека  —  одежда,  обувь, 
продукты  питания.  Пбо,  как  учит  товарищ 
Сталин:  «Цель  социалистического  произ¬ 
водства  не  прибыль,  а  человек  с  его 
потребностями,  то  есть  удовлетворение  его  ! 
материальных  и  культурных  потребно¬ 
стей». 

Вдумаемся  в  такую  цифру:  за  прошлый 
год  было  продано  населению  товаров  на 
10  процентов  больше,  чем  в  1951  году. 
Для  того,  чтобы  наша  государственная  и 
кооперативная- торговая  сеть  могла  продать 
такое  количество  товаров  широкого  потреб¬ 
ления,  надо  было  значительно  увеличить 
производство  их  промышленностью  и  сель¬ 
ским  хозяйством.  А  для  того,  чтобы  совет¬ 
ский  человек  мог  купить  эти  товары,  надо 
было  поднять  реальную  заработную  плату, 
вновь  снизить  цены,  еще  более  укрепить 
рубль,  повысить  его  покупательную  спо¬ 
собность. 


заботливо  отвечало  на  все  возрастающие 
запросы  советского  человека,  чтобы  могли 
появиться  эти  десять  процентов!  А  ведь, 
конечно,  не  только  в  этом  проявляется  за¬ 
бота  партии  и  государства  о  советском  че¬ 
ловеке.  Такие  же  волнующие,  запоминаю¬ 
щиеся  цифры  мы  прочли  и  в  других  стро¬ 
ках  Сообщения  —  о  строительстве  жилищ 
(в  1952  году  построены  жилые  дома  общей 
площадью  свыше  27  миллионов  квадрат¬ 
ных  метров  в  городах  и  рабочих  поселках, 
а  на  селе  сооружено  370  тысяч  домов); 


дость  человека,  вступающего  в  ооласть  не¬ 
изведанного,  человека,  собравшего  всю 
свою  волю  для  того,  чтобы  преодолеть  не¬ 
ожиданности,  возникающие  на  не  хоженом 
еще  пути,  и  притти  к  намеченной  цели. 

Можно  понять  подлинно  творческое  вол¬ 
нение  опытных,  видавших,  как  говорится, 
виды  паровозных  машинистов  —  И.  Ива¬ 
нова,  И.  Блинова,  И.  Сазонова,  Ф.  Лобойко, 
II.  Середы,  решивших  в  прошлом  году  за¬ 
дачу  скоростного  вождения  тяжеловесных 
поездов.  Известно,  что  вести  тяжеловесный 


состав  —  серьезнее  испытание  для  каж¬ 
дого  опытного  машиниста,  а  вот  вести  его 
еще  с  повышенной  скоростью  —  это  уже 
казалось  чем-то  вроде  искусства  виртуоза. 
II  все  же  они  это  сделали,  а  за  ними  пове¬ 
ли  на  высоких  скоростях  тяжеловесные  со¬ 
ставы  и  другие  машинисты. 

Такими  же  первооткрывателями  пред¬ 
ставляются  нам  и  конструкторы  Ново-Кра- 
маторского  завода  имени  Сталина — В.  Куз¬ 
нецов,  В.  Вареник,  А.  Тищенко,  Ю.  Благо¬ 
вещенский,  строгальщик  И.  Чернонятенко, 
прессовщик  Ф.  Колодчешсо  и  технолог 
А.  Фоменко,  начавшие  соревнование  ма¬ 
шиностроителей  за  снижение  веса  машин 
при  улучшении  их  качества.  Десятилетия¬ 
ми  считалась  лучшей,  более  надежной  та 
машина,  на  которую  металла  ис  пожалели; 
а.  оказывается,  это  нс  так,  оказывает¬ 
ся —  во  многих  машинах  металл  омерт¬ 
вляется  зря,  оказывается  —  можно  и  нуж¬ 
но  делать  машины  весом  нолегче,  а  каче¬ 
ством  получше.  Так,  например,  был  скон¬ 
струирован  новый  тип  шахтного  элсктро- 
иодъемника:  он  на  20  процентов  легче 
обычного  и  намного  мощней  его. 

Больше  двух  тысяч  писем  от  рабочих  и 
инженеров  получили  в  прошлом  году  тока¬ 
ри  «Красного  пролетария»  Пипа  Юшина  я 
Анастасия  Малютина — инициаторы  сорев¬ 
нования  за  сокращение  производственного 
цикла.  Рационализировав  операции  по  об¬ 
работке  металла  на  своих  участках,  они  за 
смену  дают  в  два  раза  больше  деталей,  чем 
прежде.  II  вот  у  них  уже  сотни,  тысячи 
последователен! 

Колхозники  Баштанского  района  на 
Украине  утроили  урожай  пшеницы.  Как 
они  этого  достигли?  Новаторы  обычно  от¬ 
вечают  на  этот  вопрос:  за  счет  высокого 
уровня  механизации  производства  и  повы¬ 
шения  культуры  земледелия.  Но  чтобы 
раскрыть  тс  огромные  явления,  которые 
скрываются  за  этими  словами,  чтобы  про¬ 
анализировать  и  обобщить  опыт,  к  ним 
приезжают  нс  только  колхозники,  но  и 
ученые;  в  районе  собирается  сессия  Инсти¬ 
тута  экономики  Академии  наук  УССР;  а 
затем  в  свет  выходит  большой  научпый 
труд,  суммирующий  достижения  людей 
практики. 

Много  таких  замечательных  первооткры¬ 
вателей  дал  нам  минувший  год.  В  делах 
этих  людей  раскрываются  те  качествен¬ 
ные  изменения,  которые  происходят  в  про¬ 
мышленности,  на  строительстве,  в  сель¬ 
ском  хозяйстве,  в  нашей  технике  и  науке,  в 
культурном  строительстве.  Об  этих  людях, 
воспитанных  партией  Ленина  —  Сталина,  о 
творцах  нового,  смело  и  уверенно  шагаю¬ 
щих  вперед,  с  глубоким  уважением  ду¬ 
маем  мы,  читая  и  перечитывая  насыщен¬ 
ные  цифрами  строки  Сообщения  Централь¬ 
ного  Статистического  Управления.  За 
этими  цифрами  мы  видим  нашего  замеча¬ 
тельного  современника,  человека  сталин¬ 
ской  эпохи.  Видим  его  в  труде  и  в  борьбе 
за  новое,  видим,  пак  он  ломает  старое,  от¬ 
жившее,  ненужное. 

Но  есть  у  нас  еще  люди,  работающие 
без  огонька,  без  живинки  в  деле.  Их  мы  с 
огорчением  видим  за  теми  строками  Сооб¬ 
щения,  в  которых  сказано  о  невыполнении 
некоторыми  министерствами  плана  по  от¬ 
дельным  видам  продукции,  о  нарушении 
заданий  по  качеству  и  сортности,  о  произ¬ 
водственном  браке.  Таким  людям  надо  на¬ 
помнить:  государственный  план  —  это  за¬ 
кон!  Народ  наш  не  хочет,  не  будет  ми¬ 
риться  с  теми,  кто  отстает,  кто  думает 
укрыться  за  широкими  плечами  передовых. 

Настойчиво  п  уверенно  идем  мы  иод 
водительством  партии  коммунистов  все 
вперед,  набирая  темны  из  года  в  год,  со 
дня  на  день,  с  часа  на  час. 

Вот  и  еще  один  славный  год  с  честью 
и  достоинством  пройден  нами.  И  в  новом, 
1953  году  прожито  уже  23  дня.  насыщен¬ 
ных  новыми  поисками,  новым  творчеством. 

Мы  —  всегда  в  движении.  Ощущение 
этого  все  нарастающего  и  все  побеждаю¬ 
щего  движения  к  коммунизму  окрыляет 
нас. 

А.  ВЕЛИЧКО 


ПРЕКРАСНОЙ  тради¬ 
цией  стало  по¬ 


мастерив  театра, 


дней 

стояпное  знакомство  со¬ 
ветского  повода  с  твор¬ 
чеством  наших  друзей  - 
кино,  музыкального  искусства  стран  на¬ 
родной  демократии.  Недавно  мы  смогли 
воочию  убедиться  в  том,  как  расцвела 
польская  художественная  культура:  ярким 


Искусство  друзей 


данные  для  дальнейшего  роста,  квартет  в 
ряд  интересных  музыкальных  коллективов. 

В  программе  квартета  имени  Бедржиха 
Сметаны  —  произведения  Бетховена,  Двор¬ 
жака,  Сметаны,  Франтишека  Рихтера.  Мо- 


гвядетельством  этого  явились  сп^кі.чкл;!  •  царта,  Гайдна,  Дебюсси,  квартетная  мини- 
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Всесоюзное  совещание  о  работе  альманахов 


В  Москве  26  января  созывается  Всесоюз- 
ное  совещание  редакторов  русских  альма¬ 
нахов,  выходящих  в  стране,  секретарей  от¬ 
делений  Союзов  писателей,  руководителей 
русских  секций  ССП  в  братских  республи¬ 
ках  и  литературных  объединений.  С  докла¬ 
дом  о  состоянии  альманахов  и  мерах  по  их 
улучшению  выступит  А.  Софронов. 

На  совешадии  будут  заслушаны  сообще¬ 
ния  представителей  альманахов;  «Крым» 


(Симферополь),  •«Новая  Сибирь»  (Иркутск). 
«Литературная  Тула»,  «Эстония»  (Таллин). 
«Боевые  ребята»  (Свердловск) .  Московские 
писатели  сделают  обзоры  художественной 
прозы.  поэзии,  очерков.  публицистики 
и  критико-библиографических  статей,  напе¬ 
чатанных  в  альманахах. 

Для  участников  совещания  будут  прочи¬ 
таны  лекции.  Готовится  выставка,  на  кото¬ 
рой  будут  представлены  литературные  аль¬ 
манахи,  выходящие  в  СССР. 


Польского  Государственного  оперного  теат¬ 
ра  имени  Станислава  Монюшко  (Познань), 
концерты  талантливого  молодежного  ан¬ 
самбля  песни  и  пляски  «Мазовше»,  вы¬ 
ступления  пианистки  Галины  Чорны-Сте- 
Ф.аньскоіі  и  скрипачки  Ванды  Вилкомир¬ 
ской. 

Сейчас  в  Советском  Союзе  гостят  арти¬ 
сты  Чехословацкой  республики:  кварте  г 
имени  Бедржиха  Сметаны  в  составе  И.  Но¬ 
вак.  Л.  Костоцкы,  Я.  Рыбснскы,  \.  Копит, 
известная  чехословацкая  пилиігтк**  1>*рл 
Ржепкова.  виолончелист  профессор  Милош 

Слало. 

Концерты  мастеров  чешского  искусства, 
состоявшиеся  в  Москве,  в  Большом  и  Мал*** 
залах  консерватории,  прошли  с  большим 
успехом  и  доставили  нам — представпгс.іим 

советского  музы  к  алы;  о  го  и  -  к  у  с  с  т  ва — ѵ  и  о  г  о 
радости.  Радует  не  только  техническое, 
профессиональное  млпч'рнтп  наших  дру¬ 
зей.  но  и  их  умение  глубоко  прпипклгь  в 
существо  музыкального  произведения,  вы¬ 
разительно  раскрывать  его  главную  идею. 

Чехословакия  издавна  славится  к л. чер¬ 
ным  и 

етво.м.  которое  имеет  свои  славные  тради¬ 
ции.  Молодой  квартет  имени  Бедржиха 
Смотаны  является  носителем  этих  тради¬ 
ций.  Изумительное  чувство  ансамбля,  тр¬ 
альная  пнтопация  п  благородство  трактов¬ 
ки  ставят  этот,  безусловно  имеющий  все 


атюра  советского  композитора  С.  Цинцадзе. 

С  классической  отточенностью  п  в  бла¬ 
городном  стиле  было  исполнено  раннее  про¬ 
изведение  Бетховена  —  квартет  до-минор. 
Задушевная  лирическая  тема  квартета  про¬ 
звучала  выразительно. 

С  наибольшим  интересом  слушатели 
встретили  исполнение  произведений  чеш¬ 
ских  композиторов:  квартета  ля-бемоль-ма- 
жор  А.  Дворжака,  где  широко  и  полнозвуч¬ 
но  выражены  народные  песенные  мотивы, 
и  Первого  квартета  Б.  Сметаны. 

Первый  квартет  Сметаны  был  сыгран  ве¬ 
ликолепно.  Большая  и  благородная  славян¬ 
ская  душа,  чувство  горячей  любви  К  своей 
родине  раскрылись  в  чудесных,  глубоко 
народных  мелодиях,  особенно  в  третьей  ча¬ 
сти  квартета,  характер  которой  во  многом 
бтггзок  музыке  великого  русского  компози¬ 
тора  П.  Чайковского. 

С  глубоким  интересом  прослушали  мы 
выступление  квартета,  но  хочется  алпесо- 
вать  ему  и  одно  дружеское  пожелание. 
Квартет  пока  еще  недостаточно  смело  поль- 
в  особенности,  квартетным  иску:-  Дуется  динамическими  средствами  музы- 

!  вольной  выразительности.  Хотелось  бы  в 
!  исполнении  квартета,  так  тонко  умеющего 
!  передать,  ріапо,  почувствовать  и  большую 
драматическую  насыщенность. 

Столь  же  тепло,  как  п  выступления 
квартета,  советские  слушатели  встретили 
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НОВОСТРОЙКИ 

молодого 

ГОРОДА 

КУЙБЫШЕВ.  ( Нош  корр.).  Растет  город 
строителей  Куйбышевской  гидроэлектро¬ 
станции —  Жигулсвск.  Этот  самым  молодой 
волжский  город  расположен  у  подножья 
живописных  гор  Жигулевского  кряжа. 

На  месте  пустырей,  огородов  и  пыплсов 
села  Отважного,  которое  еше  два  года  на¬ 
зад  перенесено  на  другое  место,  раскинулись 
городские  кварталы.  Улицы  здесь  застроены 
новыми  домами  и  заасфальтированы.  В  го¬ 
роде  есть  школы,  библиотеки,  столовые  и 
другие  культурные  и  коммунально-бытовые 
учреждения.  В  минувшем  году  построены 
механизированный  хлебозавод,  48  домов  об¬ 
щей  жилой  площадью  23.5  тысячи  квад¬ 
ратных  метров,  поликлиника,  больница, 
детские  ясли,  две  школы.  Перед  новым  го¬ 
дом  сдан  в  эксплуатацию  родильный  дом, 
где  в  первые  дни  января  появились  на  свет 
восемь  юных  граждан  страны  —детей  строи¬ 
телей  гидроэлектростанции. 

В  этом  году  намечено  построить  десятки 
новых  домов,  жилая  площадь  которых  со¬ 
ставит  50  тысяч  квадратных  метров,  и  не¬ 
сколько  многоэтажных  общественных  зда¬ 
ний.  Заложены  и  строятся  столовая-ресто¬ 
ран  на  200  мест,  клуб  со  зрительным  задом 
на  ЗОО  мест,  два  административных  здания 
управления  гидроэлектростанции. 
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пианистку  Веру  Ржепко- 
ву  и  профессора  Мило¬ 
ша  Садло. 

За  исполнение  произ¬ 
ведений  Сметаны  правительство  Чехосло¬ 
вакии  удостоило  Б.  Ржепкову  звания  ла¬ 
уреата  Государственной  премии.  Действи¬ 
тельно,  произведения  Сметаны  пианистка 
сыграла  прекрасно.  С  интересом  были  про¬ 
слушаны  поэма  на  тему  Шекспира  «Мак¬ 
бет»  и  «Праздник  чешских  крестьян». 

Профессор  М.  Садло  выступает  в  Москве 
не  впервые.  Несколько  лет  назад  москвичи 
были  поражены  его  блестящей,  виртуозной 
техникой.  Однако  Садло — нс  только  выдаю¬ 
щийся  виртуоз,  но  глубокий,  вдумчивый 
музыкант,  изумительно  передающий  красо¬ 
ту  п  выразительность  музыкальных  обра¬ 
зов.  Исполнение  им  виолончельного  концер¬ 
та  Дворжака  —  блестящее  тому  подтвер¬ 
ждение. 

Концерты  мастеров  чехословацкого  ис¬ 
кусства  принесли  советским  слушателям 

несомненную  пользу.  Постоянное  творче¬ 
ское  взаимообогащение  народов  стран  на¬ 
родной  демократии  и  Советского  Союза  по¬ 
могает  плодотворному  развитию  их  худо- 
ж еетвенной  культуры. 

Чешские  артисты  выехали  на  гастролп 
в  различные  города  нашей  страны.  Я  уве¬ 
рен,  что  и  там  они  найдут  такой  же  ра¬ 
душный  прием,  как  и  в  Москве.  Хочется 
пожелать  нашим  друзьям  еще  больших 
успехов  в  их  творчестве,  в  пх  прекрасном 
музыкальном  искусстве. 

Концерты  чехословацких  артистов  — 
одно  из  ярких  свидетельств  той  нерушимой 
дружбы,  которая  с  каждым  днем  все 
больше  и  больше  крепнет  между  народами 
Чехословакии  и  Советского  Союза. 

А.  ГАБРИЭЛЯН, 

народный  артист  Армянской  ССР 


Рига  —  Пекин 

РИГА.  (Наш  корр.).  Дружба  эта  завя¬ 
залась  более  двух  лет  назад.  Узнав,  что 
многие  студенты  Пекинского  университета 
ушли  добровольцами  на  корейский  фронт, 
студенты  Латвийского  педагогического  ин¬ 
ститута  послали  в  далекий  Китли  письмо. 
Коротенькая  весточка  из  Риги  обошла  все 
факультеты  Пекинского  университета. 

Так  было  положено  начало  этой  крепну¬ 
щей  год  от  года  переписке  между  студента¬ 
ми  Риги  и  Пекина.  История  ее  воплощена  в 
десятках  интересных  материалов.  В  стек¬ 
лянных  витринах,  размешенных  в  одном  из 
кабинетов  института,  выставлены  оригиналы 
писем  с  переводами,  шелковые  полотнища 
с  краткими  приветствиями  от  китайских 
друзей,  фотоальбомы,  рассказывающие  об 
учебе,  отдыхе,  общественной  деятельности 
студентов  Пекинского  университета. 

А  вот  только  что  полученные  пись¬ 
мо  на  десяти  страницах  и  подарки.  С  вос¬ 
хищением  рассматривают  студенты  выткан¬ 
ные  шелками  портреты  И.  В.  Сталина  и 
Мао  Цзэ-дуна,  художественно  выполненный 
гипсовый  бюст  вождя  китайского  народа, 
изящные  вазы  с  китайскими  национальными 
орнаментами.  Из  рук  в  руки  переходит  не¬ 
большой  том,  о  котором  в  письме  говорится: 

«Посылаем  вам,  дорогие  друзья,  первый 
том  сочинений  Мао  Цзэ-дуна...  Наш  вождь 
учит  нас  ненавидеть  империалистов  и  бо¬ 
роться  с  ними,  учит  защищать  мир,  любить 
советский  народ  и  следовать  по  его  пути. 
Эту  драгоценную  для  нас  книгу  мы  посыла¬ 
ем  вам  как  лучший  подарок*. 

В  заключение  авторы  письма  благодарят 
рижан  за  подарки:  изделия  латышских 
народных  мастеров,  книги,  альбомы. 


Книги,  написанные 
стахановцами 

ЛЕНИНГРАД.  (Наш  корр.).  На  столах 
и  подоконниках  экспедиции  Дома  научно- 
технической  пропаганды  лежат  штабели  ак¬ 
куратно  упакованных  бандеролей.  Сверху 
на  обертке  написаны  адреса:  Николаев, 
Магадан,  Ташкент,  Владивосток,  Рига, 
Комсомольск-на-Амуре.  В  бандеролях  — 
пачки  «стахановских  листков»,  книг,  бюл¬ 
летеней  и  брошюр,  написанных  стахановца¬ 
ми,  инженерами  ленинградских  предприятий, 
записи  лекций,  прочитанных  учеными  в  за¬ 
лах  Дома  пропаганды  и  изданных  затем  для 
широкого  распространения. 

Тысячи  экземпляров  брошюр  и  книг  рас¬ 
сылаются  из  Ленинграда  в  другие  города. 
Возьмем  сверху  из  не  запакованной  еще 
бандероли  несколько  книжек  в  голубых  и  се¬ 
рых  обложках.  «Роль  комплексных  бригад  в 
создании  скоростного  цеха»  (опыт  Киров¬ 
ского  завода).  Авторы — лауреат  Сталин¬ 
ской  премии  фрезеровщик  Е.  Слпич  и  инже¬ 
нер  К.  Русииович.  «Восстановление  само- 
цеитрирующих  патронов».  Книжка  написана 
токарем  машиностроительного  завода  И.  За¬ 
харовым  в  содружестве  с  инженером  Я-  Ога- 
ринским. 

Научно-техническая  литература,  создавае¬ 
мая  стахановцами-новаторами,  —  новый  их 
вклад  в  борьбу  за  технический  прогресс.  За 
прошлый  год  в  издании  Дома  научно-техни¬ 
ческой  пропаганды  вышло  около  150  книг, 
брошюр  и  бюллетеней,  пропагандирующих 
передовой  опыт.  Их  общий  тираж  превы¬ 
шает  500.000  экземпляров.  В  текущем  году 

будет  издано  свыше  300  названий  тиражом 
в  884.000  экземпляров. 


В  НЕСКОЛЬКО 
СТРОК 

ИЗ  ХРОНИКИ  культурной 

жизни 

%  Село  Радищево.  Указом  Президиума 
Верховного  Совета  РСФСР  село  Верхнее  Аб- 
лязово  родина  А.  Н.  Радищева — переимено¬ 
вано  в  село  Радищево.  а  Верхне-Аблязовскиіі 
сельский  Совет  Пензенской  области  —  с  Ра¬ 
дищевский. 


п'  Новые  библиотеки. 


За 


последние 

два  года  в  аулах.  селах  и  рабочих 
поселках  Казахстана  открыто  400  новых 
библиотек,  имеющих  шесть  миллионов  книг. 
”  текущем  году  предполагается  открыть  сто 
225  библиотек. 

#  Научное  учреждение  в  колхозе.  По  ре¬ 
шению  Сталинградского  облисполкома,  на 
базе  плодового  сада  сельхозартели  «Пѵре- 
вестник*  Дубовсісого  района  создан  опытный 
пункт  сельскохозяйственной  станции  имени 
Вильямса.  Научным  сотрудником  этой  стан¬ 
ции  назначен  колхозный  садовод  В.  Корнеев. 

*  Литературный  лекторий.  Во  Дворце 
культуры  Брянского  паровозостроительного 
завода  организован  литературный  лекторий, 
и  плане  его  работы  лекции  о  социалистиче¬ 
ском  реализме,  борьбе  советской  литературы 

за  мир.  за  воспитание  дружбы  и  товарище¬ 
ства  и  другие. 

'*с  «Шелковое  сюзане».  Областной  драмати¬ 
ческий  театр  Великих  Лук  показал  новый 
спектакль  —  «Шелковое  сюзане*  А.  Каххара. 
ісатр  работает  над  пьесами  «Земной  рай» 
оолгарского  драматурга  О.  Василева  и  «Бе¬ 
шеные  деньги»  А.  Островского. 

Юбилей  врача.  Общественность  Уразов- 

ского  района.  Курской  области,  отметила 
тридцатилетие  деятельности  В.  Козакова  — 
главного  врача  районной  больницы,  где  он 
работает  два  десятилетия.  За  время  своей 
работы  он  сделал  более  22  тысяч  операции. 

ч*  Колхозные  оркестры.  Около  сорока  ду¬ 
ховых  и  135  струнных  оркестров  созданы 
при  колхозных  домах  кѵльтѵры  Сталинской 
области.  Одним  из  лучших  является  духовой 
оркестр  артели  имени  Карла  Маркса  Селм- 
довского  района,  участники  которого  —  рядо¬ 
вые  колхозники;  дирижирует  колхозный 
библиотекарь  тов.  Городецкой. 

#  Оперетта  поставлена  самодеятельностью. 

Коллектив  художественной  самодеятельности 
Дома  культуры  самого  северного  города  Том¬ 
ской  области  —  Колпа  шево  показал  музы¬ 
кальную  комедию  «На  берегѵ  А  мѵра*.  В 
прошлом  году  была  осуществлена  поста  попка 
оперетт  «Вольный  ветер*  и  «Свадьба  в  Ма¬ 
линовке*. 

*  Заводской  кукольный  театр.  На  турбо¬ 
генераторном  заводе  имени  С.  М.  Кирова 
(Харьков)  начал  работать  самодеятельный 
кукольный  театр.  Первая  его  постановка 
—  «Аленка»  Михайлова  и  Скляровой. 


ХОЗЯЕВА 


ОДЫ 


«Мираб»  на  языке  древних  народов 
Средней  Азии  означает  «хозяин  воды».  Се¬ 
годняшние  мирабы  —  хозяева  воды  в  пу¬ 
стыне  —  это  советские  геологи,  ищущие 
для  строителей  Главного  Туркменского  ка¬ 
нала  воду  в  Кара-Кумах. 

...Уже  второй  чае  идет  самолет  нзд  пу¬ 
стыней.  а  вокруг,  насколько  хватает  глаз, 
простираются  пески.  Кое-где  опи  покрыты 
жидкой  порослью  полыни.  Виднеются  ред¬ 
кие  кусты  «деревьев  пустыни»  —  саксау¬ 
ла.  черкеза,  кандыма.  Но  чаще  всего  под 
крылом  самолета  тянутся  только  бесконеч¬ 
ные  бярхапы  —  однообразные,  голые,  на¬ 
поминающие  лупный  ландшафт  из  астро- 
номического  атласа. 

Но  вот  самолет  снижается. 

—  Подлетаем  к  дому,  —  говорит  заме¬ 
ститель  начальника  северной  геологиче¬ 
ской  экспедиции  Михаил  Васильевич  Ми¬ 
хайлов.  15  окне  снижающегося  гамолета 
мелькают  высокая  мачта,  упепчанная 
Красной  звездой,  вытянувшиеся  в  ряд  Де¬ 
ревянные  здания,  палатки,  гараж... 

Самолет  приземляется  па  огромном  та¬ 
кыре  —  твердой,  как  камень,  я  ровной, 
как  стол,  глинистой  площадке  в  несколько 
гектаров. 

Выходим  из  кабины  и  направляемся  к 
землянке  штаба.  Кругом  —  никого.  Лишь 
двое  рабочих  спешат  выгрузить  листовое 
железо  для  метеорологической  станции. 

—  У  пас  самолет  летает  трижды  в  сут¬ 
ки, —  говорит  Михайлов. —  К  нему  привык¬ 
ли,  как  в  Москве  к  автобусу.  Это  же  основ- 
пор  средство  связи  с  «Большой  землей» — до 
Кизыл-Арвата  отсюда  больше  двухсот  ки¬ 
лометров  «бархяппого»  пути. 

«Городок  геологов».  Бала-Пшем, —  со¬ 
всем  юный:  ему  нет  и  двух  лет.  Но  он 
уже  зпачится  в  списках  населенных  пунк¬ 
тов.  Здесь  есть  столоЬай,  клуб,  магазин, 
амбулатория.  Я  смотрю  вокруг  и  думаю, 
г,  какой  удивительной  быстротой  заселя¬ 
ются  безлюдные  «черные  пески»,  заселя¬ 
ются  основательно,  прочно,  на  долгие  годы 
Йспомппаго  Ясхан,  расположенный  невда¬ 
леке  от  Клзанджика,  —  он  немного  стар¬ 
ше  Бала-Ишема,  по  это  уже  настоящий  го¬ 
род  —  с  каменпымп  зданиями,  с  гіочтой, 
больнилей,  школой-десятилеткой,  с  учре¬ 
ждениями,  большими  магазинами.  Пройдет 
совсем  мало  времени,  и  стапет  таким  же 
Бала-Пшем.  Пока  же  он  похож  на  боль¬ 
шой  лагерь. 

Я  разговариваю  в  штабе  с  начальником 
северной  геологической  экспедиПии  — Пав¬ 
лом  Николаевичем  Воробьевым.  ГІн  расска¬ 
зывает  о  задачах  экспедиции.  Кара-Кумы 
считались  раньше  бесплодными.  Особенно 
безнадежны  в  этом  смысле  были  такы- 


ПО  СЛЕДАМ  ВЫСТУПЛЕНИЯ 
«ЛИТЕРАТУРНОЙ  ГАЗЕТЫ » 


X.  КРЕМЕнСКОЙ 


«УЧЕНЫЕ  ПОМОГАЮТ 
СТРОИТЕЛЯМ» 


!  Павел  Николаевич  —  из  Курской  области. 
Геолог  Женя  Кравцова  —  москвичка.  Са¬ 
мый  короткий  путь  проделал,  пожалуй, 
наш  замполит  Джуманнязов  —  всего  четы¬ 
реста  километров:  он  из  Ашхабада.  П  вот 
собрались  на  Бала-Пшеме,  живем  и  рабо¬ 
таем  уже  второй  год.  Уроженпы  мы  разных 
краев,  п  специальности  у  нас  разные,  а 
цель  одна:  найти  воду  в  пустыне. 

Обнаружить  источники  воды  в  Кара- 

Кумах  нелегко.  Это  труд  большого  коллек¬ 
тива  людей.  Сначала  труд  главного  ин¬ 
женера  экспедиции  над  схемой  разведыва¬ 
тельных  работ.  Затем  —  топографов,  пе¬ 
реносящих  координаты  на  местность.  Фик¬ 
сирующих  будущие  буровые  точки.  П  вот 
уже  включаются  буровики. 

В  специальный  журнал  заносятся  дап- 
ные  бурения,  описания  образцов  породы, 
ведутся  анализы  грунтовых  вод.  Все  мате¬ 
риалы  поступают  с  буровой  на  базу  для 
камеральной  обработки.  Здесь  геологи  со¬ 
ставляют  геологические  разрезы  и  пишут 
геологический,  гИ.трологпчеекпй  и  геомор¬ 
фологический  отчеты,  чтобы  отправить  в 
Гйдропроект,  в  Москву. 

—  Дело  большое  п  трудное,  если  учесть, 
что  ведется  оно  в  Кара-Кумах  круглый 
год. — говорит  Воробьев. — фронт  работ 
громадный  —  от  Куня-Ургенча  до  Бала- 
Пптема.  Нс  будь  самолетов,  нрдрлями  доби¬ 
рались  бы  от  партии  до  партии. 

—  Да,  барханные  песочки  не  для  ско¬ 
ростной  езды, —  смеется  Коробейников, — 
недавно  пришлось  путешествовать  от  ко¬ 
лодца  Арта-куго  до  колодца  Ак-кую.  Рас¬ 
стояние  пустяковое  —  всего  семнадцать 
километров,  а  добирались  четверо  суток... 

По  в  экспедиции  уже  работают  бригады 
«дорожников».  Опи  выезжают  в  пески  и 
выкладывают  дороги  саксаулом.  Па  десят¬ 
ки  кйлометров  от  Бала-Ишема  к  буровым 
точкам  протянулись  эти  «мостовые».  Ма¬ 
шины  двинутся  по  ним  с  нормальной  ско¬ 
ростью. 

*• 

* 

В  фанерную  дверь  постучали.  На  пороге 
появилась  тестнадцатилетняя  «реечни- 
ца»  Карагюз: 

—  Семь  часов.  Пора  на  политзайятия. 

Молодые  специалисты  уходят.  Мы  ос¬ 
таемся  вдвоем  с  Воробьевым. 

—  Скажите  откровенно,  Павел  Николае¬ 
вич,  —  спрашиваю  я, — очень  трудно  жить 
круглый  год  в  пустыне? 

—  Чего  греха  таять,  конечно,  яе- 


ры  —  глинистые  понижения,  занимающие  легко, — говорит  Воробьев, — но  кривая 


в  Кара-Кумах  сотни  тысяч  гектаров. 
А  сейчас  доказало,  что  на  «бесплодных» 
такмрах  отлично  могут  расти  и  прййосить 
урожай  вина,  пшеница,  хлОИЧа+ййк,  пло¬ 
довые  деревья.  И  водой  Кара-Кумы  оказа¬ 
лись  пе  так  Уж  бедны.  На  различных  глу¬ 
бинах  залегают  здесь  грунтовые  воды  — 
кристально-чистые,  прозрачные. 

Геологи  и  запИмаются  их  разведкой. 

Мы  идем  с  Павлом  Николаевичем  в 
«корпус  спепиалпстов»  —  длинное  дере¬ 
вянное  строепие.  В  светлых,  теплых  кой- 
натах  живут  инженеры  и  техники.  По  ко¬ 
ридору  справа  —  «семейиые  квартиры». 

Злясь  много,  молодоженов  —  молодых  спе¬ 
циалистов,  прямо  со  студенческой  скамьи 
Приехавших  в  пустыню.  Супруги  Коробей¬ 
никовы  —  гидрогеологи,  окончили  два  года 
назад  геологоразведочный  институт  в  Мо¬ 
скве.  Виктор  Николаевич  Зимин  и  его  же¬ 
на  Вера  Кирилловна  —  топографы. 

—  Если  обозначить  па  карте  пути,  ко¬ 
торые  привели  сюда  каждого  из  нас.  полу¬ 
чится  сложный  чертеж, —  смеясь,  говорит 
молодой  гидрогеолог  Виктор  КороОеЙйя- 


трудностей,  если  можно  так  сказать,  все 
время  идет  книзу.  Вот  год  назад  жили  мы  в 
палатках,  а  сейчас  сидим  с  вами  в  «доме 
специалистов».  Заболевшего  гриппом  еще 
полгода  назад  срочно  отправляли  самолетом 
в  Ашхабад,  а  теперь  у  нас  свой  врач  и 
фельдшер...  Советский  человек  и  в  пустыне 
растет  очень  быстро.  Вот  вы  говорили 
сейчас  с  Коробейниковым,  с  Зимиными,  с 
Кравцовой.  Все  опи  —  вчерашние  студен¬ 
ты.  Сейчас  это  уже  опытные  «полевики». 
А  возьмите  мастеров,  рядовых  бурильщи¬ 
ков.  Вот,  например,  Саша  Фокин,  комсомо¬ 
лец  из  Ульяновска,  сразу  же  после  поста¬ 
новления  правительства  о  строительстве 
капала  отправившийся  в  Кара-Кумы.  Два 
гола  живет  он  в  пустыне,.  Сейчас  —  луч¬ 
ший  мастер.  Руководит  ответственной 
работой  по  механическому  бурению  сква¬ 
жины,  которая  уйдет  в  грунт  более  чем  на 
полкилометра.  Так  глубоко  никто  и  ни¬ 
когда  не  бурил  в  пустыне... 

Я  слушаю  Воробьева,  его  рассказ  о  лго- 


! 


ког>.  —  Я  —  сибиряк.  Зимины  —  волжане,  і.дях.  работающих  в  пустыне,  о  трудностях 


и  борьбе  с  ними,  об  удачах  и  огорчениях, 
о  целом  комплексе  производственных  и 

научных  задач,  которые  решаются  здесь ,  п _ _  .  „ 

экспедициями.  Я  ««о»  ой»  все».  ™ 

л  же  видел  на  Охровых  точках,  в  палатках  ответы  акяд.  Ц.  Павловского  и  п;*оф. 
геологов,  походных  лабораториях.  II  чув-  ,  в.  Беклемишева  на  впппос  редакции,  ка- 
ство  гордости  овладевает  мною:  огромное, 
по  всему  Фронту,  наступление  готовится 
на  Кара-Кумы...  Готовится  тщательно,  об¬ 
думанно,  по-советски.  И  когда  многотысяч¬ 
ная  армия  стпоптелей  велппогп  канала 
войдет  в  Кара-Кумы,  добрым  словом  помя¬ 
нет  она  «мирабов  пустыни» — в^сх  тех.  кто 
добывал  воду  в  «мерных  песках». 

Тем  обиднее  было  мне  узнавать,  нс 
только  от  начальника  экспедиции  Воробье¬ 
ва,  но  п  от  всех  здешних  людей,  «болею¬ 
щих»  за  свою  важную  работу,  о  тех  серьез¬ 
ных  недостатках,  которые,  к  сожалепито, 
имеются  в  деятельности  Туркменского  гео¬ 
логического  управления.  Крайне  бю¬ 
рократически  руководит  оно  своими  экспе¬ 
дициями.  Работающие  в  пустыне  люди,  по 
существу,  лишены  рго  вппмаппя.  Се¬ 
верная  экспедиция  П.  Воробьева  и  южпая 
экспедиция  К.  Почудского  находятся  у 
Туркменского  геологического  управления 
(начальник  Л.  Смирнов,  главный  пнжепер 
В.  ВІатвесв.  заместитель  начальника  по  по¬ 
литической  части  Л.  Дроздов)  па  положе¬ 
нии  пасынков. 

Я  побывал  у  работников  8-й  Пентраль- 
пой  геологической  партии.  Виделся  с  бу¬ 
ров?, ім  мастером  А.  Фокиным,  комсомоль¬ 
цем  из  Ульяновска,  который  ныне  с  успе¬ 
хом  ищет  воду  для  строителей  капала: 
говорил  с  его  товарищами  —  другими 
«мирабами  пустыни».  Все  опи  одинаково 
высказывали  свое  беспокойство. 

Управление  подчас  засылает  в  экспеди¬ 
цию  оборудование,  не  годное  к  употррбче- 
пню.  Летом  1952  года  в  Вала-Пшрм  были 
присланы  трубы  с  ниппелями  неравномер¬ 
ной  нарезки.  Трубы  пе  выдерживали  соб¬ 
ственного  веса.  Бурение  на  ведущей  сква¬ 
жине  «А-бпс»  было  сорвано.  Не  обеспечи¬ 
вается  экспедиция  и  необходимым  инстру¬ 
ментом.  У  бурильщиков  нет  ножовочного 
полотна,  нет  Штйнг.  нет  ключей...  Новые 
автомашины  часто  доставляются  без  запас¬ 
ных  частей,  к  ним  не  лают  даже  фильтров, 
отчего  машины  быстро  выходят  пз  строя. 

Начальник  управления  тов.  Смирнов  и 
главный  инженер  тов.  Матвеев  редко  бы¬ 
вают  в  экспедициях.  Заместитель  началь¬ 
ника  по  политической  части  тов.  Дроздов 
прилетает  на  самолете  на  2 — 3  часа,  а 
ззтем  спешит  отбыть  в  Ашхабад... 

Я  видел  по  лицам  рассказывающих  мне 
об  этом  «хозяев  воды»,  как  огорчены  они 
таким  невниманием  к  их  работе,  жизни. 

С  самого  начала  работы  экспедиции  на 
трассе  канала  управление  не  сумело  обе¬ 
спечить  опытным  и  квалифицированным 
руководством  8-ю  Нейтральную  геологиче¬ 
скую  партию.  Сколько  это  прпнесю 
неприятностей!  Сравнительно  за  короткий 
срок  здесь  сменилось  пять  начальников. 

Просто  удивительно,  как  могли  руководи¬ 
тели  Туркменского  геологического  уіц>авче- 
иия  столь  беспечно  относиться  к  подбору 
руководящих  кадров.  Снятый  за  развал 
работы  бывший  руководитель  8-й  Пеит- 
ральной  геологической  партии  Банчснісо 
получил  новую  ответственную  должность — 
начальника  производственного  отдела 
управления.  БанчсЯко  совершает  система¬ 
тические  прогулы,  однако  руководители 
управлеппя  считают  его  незаменимым. 

Горечь  в  словах  «мирабов  пустыни»,  их 
критические  замечания,  их  деловые  пред¬ 
ложения  по  улучшению  быта  в  пустыне 
не  могут  пе  полновать. 

Назрела  необходимость  вмешательства 
Министерства  геологии  СССР  в  дела  Турк¬ 
менского  геологического  управления.  Нуж¬ 
но  помочь  работникам  экспедпцип. 

АШХАБАД 


ПОВЕСТЬ  О  ВОЕННОМ  КОРРЕСПОНДЕНТЕ 


кими  срелствнмм  располагает  наука  для 
эффективной  борі/іч  с  летающим  и  кр',г*п- 
еоеуши.мм  нясекпѵымч  —  так  называемым 
гнусом.  Этот  колпос  возник  в  связи  с  ранее 
опубликованной  в  «Литературной  газете» 
статьей  начальника  Сталинград гидростроя 
Ф.  Логинова,  в  которой  о??  обратился  к  уче¬ 
ным  с  призывом  помочь  строителям  в  ре¬ 
шении  различных  проблем  и,  в  частности, 
защитить  их  от  гнуса. 

Акал.  Павловский  и  проф.  Беклеми¬ 
шев  сообшили,  что  уберечься  от  гнуса, 
безусловно,  можно.  Опи  рассказали  о 
научно- исследовательской  работе  в  этой 
области  и  высказали  пожелание  уве¬ 
личить  производство  всевозможных  химиче¬ 
ских  препаратов  и  защитных  соток,  расши¬ 
рить  работы  по  очистке  от  крылатых  крово¬ 
сосущих  паразитов  теппнторни  строитель¬ 
ства  Сталинградской  ГЭС 

Редакцией  получено  письмо  начальника 
Главного  е.питарчого  противоэпидемическо¬ 
го  управления  Министерства  здравоохране¬ 
ния  СССР  то?..  В.  Жданова,  в  котором  со¬ 
общается  о  принятых  мерах.  На  одном  из 
участков  строительства  Сталинградского 
гидроузла  п  минувшем  году  были  прове¬ 
дены  опыты  по  уничтожению  гнуса. 
В  опытах  участвовали  научные  сотруд¬ 
ники  Центрального  и  Ростовского  ин¬ 
ститутов  малярии  и  медицинской  паразито¬ 
логии,  Сталинградской  областной  и  Средне- 
Дхтубннской  районной  противомалярийных 
станций.  Опыты  оказались  успешными.  В 
этом  году  в  основных  районах  строительства 
будут  проведены  работы  по  уничтожению 
гнуса  в  местах  его  им  плода.  Помимо  того, 
медицинской  промышленностью  ИЗГОТОВ¬ 
ЛЯЮТСЯ  в  нужном  количестве  сетки  акал. 
Павловского  для  индивидуальной  зашиты. 
К  маю,  когда  начнется  массовый  вылет  гну¬ 
са,  строители  будут  обеспечены  этими  сет¬ 
ками.  Для  уничтожения  гнуса  в  помещениях 
будут  использованы  аэрозольные  баллоны  с 
«ДДТ*.  Достаточное  количество  таких  бал¬ 
лонов  будет  заблаговременно  отправлено  на 
строительство. 


Читая  повесть  А.  Гончарова  «Наш  кор¬ 
респондент».  невольно  вспоминаешь  произ¬ 
ведения  первых  послевоенных  лот,  когда 
участники  войны  (некоторые  из  них  впо- 
следствии  стили  писателями)  рассказывали 
о  тем,  что  им  довелось  увидеть  и  пере¬ 
жить.  Новый,  свежий  материал  рвался  в 
литературу,  и  благодарный  читатель,  ко¬ 
торый  был  очевидцем  народных  испыта¬ 
ний,  легко  прощал  и  многословие,  и  пло¬ 
хой  язык,  и  несоразмерность  частей.  У  него 
самого  руки  тянулись  к  перу  —  хоть  на¬ 
скоро  записать  то,  что  так  глубоко  пора¬ 
зило  воображение  народа! 

Однако  новый  материал,  как  бы  оп  ни 
был  ярок,  не  может  существовать  в  лите¬ 
ратуре  сам  по  себе.  Он  требует  творческого 
осмысления  и  воплощения.  Можно  пред¬ 
ставить  себе  длинный  ряд  повестей  и  рома¬ 
нов,  ряд,  в  котором  степень  «превращения» 
материала  будет  постепенно  усиливаться. 


«о  подписных 

ИЗДАНИЯХ» 

Под  таким  заголовком  в  «Литературной 
газете»  31  июля  1952  года  была  помешена 
передовая  статья,  в  которой  подвергались 
критике  некоторые  издательства,  в  том  чис¬ 
ле  Музгиз  и  Сельхозгнз,  за  задержку  под¬ 
писных  изданий.  Отклики  на  эту  статью  по¬ 
ступили  от  Главполиграфиздата  н  изда¬ 
тельства  БСЭ  и  были  опубликованы  II  де¬ 
кабря  1952  года.  Не  ответили  лишь 
Музгиз  и  Сельхозгнз.  После  нескольких 
напоминаний  руководители  этих  изда¬ 
тельств,  наконец,  прислали  свои  отклики. 

Директор  Сельхозгиза  тов.  С.  Перов  по 
поводу  задержки  «Сельскохозяйственной 
энциклопедии»  пишет,  что  «задержка  в  под¬ 
готовке  этого  издания  в  настоящее  время 
ликвидирована.  Третий  том  уже  печатается, 
а  четвертый  стан  в  производство». 

Ответ  директора  Музгиза  тов.  М.  Лоби- 
шева  нельзя  считать  удовлетворительным. 
Вместо  того,  чтобы  сообщить  о  мерах,  при¬ 
нятых  издательством  для  быстрейшего  вы¬ 
пуска  собраний  сочинений  П.  И.  Чайковско¬ 
го,  11.  А.  Римского-Корсакова  и  словаря 
«Деятели  русской  музыкальной  культуры», 
тов.  Лобищев  ссылается  на  «объективные» 
причины.  С  эпическим  спокойствием  дирек¬ 
тор  Музгиза  сообщает,  что  «принимаются 
меры  к  тому,  чтобы  не  позднее  1959  года 
оба  указанные  издания  (П.  И.  Чайковского 
и  Н.  А.  Римского-Корсакова)  были  закон¬ 
чены».  Что  же  касается  словаря  «Деятели 
русской  музыкальной  культуры»,  издание 
которого  должно  было  закончиться  н  1953 
году,  то  тов.  Лобищев  «рассчитывает  выпус¬ 
тить  1  том  в  1953  году  и  закончить  все  из¬ 
дание  в  1955  году». 

Кого  же,  кроме  тов.  М.  Лобишева,  может 
удовлетворить  такое  объяснение? 

Читатели  ждут  от  Музгиза  ответа  по  су¬ 
ществу  критики,  содержавшейся  в  статье,  а 
не  благодушной  отписки. 


достигая  вле  большей  художсствейпогти  п 
глубины.  В  этой  краткой  рецензий  для 
полночного  анализа,  разумеется,  не  йлГпет- 
еп  места.  Отмечу  лишь,  что  повесть  А.  Гон¬ 
чарова,  о  которой  пойдет  речь,  стояла  бы 
где-то  г>  середине  этого  ряда.  Герои  ее  — 
работники  Фронтовой  редакции,  призван¬ 
ной  освещать  дела  и  дни  нашей  сражаю¬ 
щейся  армии.  Это  люди  разных  профег- 
еии:  редакторы,  писатели,  журналисты. 
Бонна  сделала  их  военными  корреспонден¬ 
тами,  п.  занимаясь  .этим  новым  для  себя 
делом,  они  умело,  как  это  и  было  в  лей- 
стпительноетп.  пользуются  опытом  мирных 
лет.  Таковы  писатель  Незамаеп,  редактор 
Макаров.  Исключение  составляет  лишь 
главный  герой  повести  Михаил  Серегин. 
Едва  взявшись  за  перо,  он  попадает  на 
Фронт.  Вдумчивый,  серьезный  юноша.  ой 
с  глубоким  интересом  присматривается  к 
работе  старших  товарищей.  0н  Неуверен  в 
себе,  его  горькие  «профессиональные»  раз¬ 
мышления  поучительны  для  любого  начи¬ 
нающего  литератора.  Оп  не  знает  себя,  и 
постепенное  «самопознание»  является,  в 
сущности,  осью,  па  которую  нанизаны 
основные  события  его  жизни. 

На  первых  страницах  порасти  возни¬ 
кает  смутпое  ощущение,  что  Серегин  чем- 
то  похож  на  Уланова  пз  повести  Г.  Нерез¬ 
ко  «Ночь  полководца»  (в  свею  очередь 
печного  похожего  па  Петю  Ростова  пз 
«Войны  и  мира»),  по  впоследствии  это 
ощущение  исчезает  и  читатель  сочувствен¬ 
но  следит  за  духовным  развитием  юноши, 
вперпыс-столкпувшегоея  с  грозными  испы¬ 
таниями  войны.  Характер  избран  обдуман¬ 
но.  Жизнь  фроптовой  редакции  отчетли¬ 
вее  видна  с  точки  зрения  неопытного  мо¬ 
лодого  человека,  только  что  перешедшего  в 
армейскую  газету  из  гражданской.  Столк¬ 
новение  «возвышенных,  но  довольно  СМУТ¬ 
НЫХ  представлений  о  работе  военного  кор¬ 
респондента»  с  действительностью  изобра¬ 
жено  с  любовной  пропией.  Впрочем,  эта 
черта,  придающая  геріечнуто  теплоту  по- 
вествованпю.  окрашивает  отношение  авто¬ 
ра  п  к  другим  героям.  О  начальнике  отде¬ 
ла  капитане  Тарапенко.  например,  гово¬ 
рится:  «Когда-то,  еще  в  бытность  млад¬ 
шим  лейтенантом,  Тараненко  писал  ли¬ 
рические  стихи  и  даже  напечатал 
тоненькую  книжечку.  Но  потом  что-то 
измелилось  в  характере  поэта,  и  ои... 
не  только  перестал  писать  стихи/ но  даже 
пропикся  презрением  к  поэзии...  Единст¬ 
венное.  что  пользовалось  любовью  сурового 
капитана.  —  это  статьи  с  анализом  боевых 
действий». 

Было  бы  несправедливо  утверждать,  что 
в  повести  А.  Гончарова  отчетливо  нари¬ 
сован  только  главпый  герой.  Вот  портрет 
верстальщика  Кучугуры:  «Обычно  веп- 
(стальщпки  отличаются  самостоятельностью 
взглядов  и  склонны  критиковать  редак¬ 
цию.  Сочетая  личпый  и  общественный  ин¬ 
терес,  опл  стремятся  закончить  верстку  в 
срок  и  даже  досрочно,  а  поэтому  резко 
отрицательно  относятся  к  переверсткам  и 
неточным  макетам...  Газету  «Звезда»  вер¬ 
стал  Федор  Ильич  Пучугура.  сержант  и 
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старший  наборщик...  У  Кучугуры  были  се¬ 
деющие  кустистые  брови,  которые  остряки 
советовали  ему  зачесывать  наверх,  чтобы 
скрыть  лысину,  утийый  нос  и  очень  под¬ 
вижные  тонкие  губы,  заставлявшие  подо- 
зревать  их  обладателя  в  некотором  ехи'- 
стііс.  Долгие  годы,  командуя  свинцовой 
«армией  букв,  которые  в  его  руках  по¬ 
слушно  строились  в  ряды.  Кучугура  при¬ 
вык  очень  вольно  обращаться  со  словом». 

Я  нарочно  привел  эту  цитату,  чтобы 
показать,  какой  «живописный»  талант 
у  А.  Гончарова.  К  сожалению,  талант  этот 
не  помог  ему  создать  глубокие  психо¬ 
логические  портреты.  Зто  скорее  беглые 

наброски  углем,  п  сколько  бы  нп  всяатри- 
П.ЧЛСЯ  в  них  читатель,  он  не  увидит  под¬ 
линной  личности  героя,  его  судьбы. 

Обычно  герои  не  удаются  в  том  случае, 
если  автор  видит  их  неотчетливо,  прибли¬ 
зительно.  смутно.  Этого  нельзя  сказать  о 
Гончарове.  Нет  сомнений  в  том,  что  он 
писал  с  натуры.  Атмогфера  жизни  армей¬ 
ской  газеты  пепедана  превосходно,  со  зна¬ 
нием  дела.  А.  Гончаров  жил  го  своими  ге¬ 
роями,  изучил  их.  Более  того,  читая  по¬ 
весть,  невольно  задумываешься  над  те*, 
не  себя  ли  он  изобразил  в  молодом  журна¬ 
листе  Орегппе?  Почему  же  все-тзкн  так 
быстро  «осыпаются»  в  памяти  его  портре- 
тм-яаброгкгі?  Причина  в  тбм,  что.  хотя 
жизнь  редакции  написана  В  движений,  ге¬ 
рои  «Нашего  корреспондента»  нарпеойаны 
неподвижно,  статпчно.  Автор  не  рассказал 
нам  о  тех  еобьттйяД,  перед  лицом  которых 
еще  неизвестные  черты  характера  редакто¬ 
ра  Макарова,  писателя  Незаяасва  мог, Ій  біі 
открыться  с  неожиданной  силой.  Зато,  ког¬ 
да  Гончарову  зто  уд. тете  я,  его  повесть 
приобретает  глубину,  отличающую  настоя¬ 
щее  художественное  произведение. 

Стремясь  добыть  для  газеты  «оператив¬ 
ный  материал»  о  готовящемся  наступле¬ 
нии.  Серегин  отправляется  в  батальлп  мор¬ 
ской  пехоты,  находящийся  за  горным  пе¬ 
ревалом.  Разлившийся  ручей  преграждает 
дорогу  матине,  и  Серргин  решает  пешком 
перевалить  через  горы.  Нет  нужды  рас¬ 
сказывать  о  тпутйостях  этого  перехода. 
Важно  другое.  Добравшись  с  большим  тру¬ 
дом  до  батальона  морской  пехоты,  Серегин 
узнает,  что  морякп  отпр.твляются  туда, 
откуда  только  что  явился  незадачливый 
короеспондент 

Выходит,  что  Серпгин.  «прогулялся» 
без  всякой  надобности.  Но  зато  совер¬ 
шенно  очевидна  художественная  «надоб- 
пость»  этого  наппасного  перехода:  именно 
здесь  с  особенной  отчетливостью  откры¬ 
вается  перед  нами  скромный,  терпеливый, 
самоотверженный  характер  молодого  жур¬ 
налиста.  О  том.  как  было  выполненій  сроч¬ 
ное  задание  редакции,  сказано  два  слова. 
По  читатель  не  сомневается  в  том.  что  оно 
было  выполнено  с  блеском. 

Достоинства  —  большие  н  малые  — 
повести  Гончарова  относятся  лишь  к  тем 
главам,  в  которых  рассказывается  о  жизпи 
армейской  газеты.  Едва  «автор  выходит  за 
пределы  редакционных  интересов  п  отно¬ 
шений,  едва  начинает  писать  О  партиза¬ 
нах,  разведчиках,  как  чНтатель  сперва 
смутно,  «а  потом  псе  более  отчетливо  вспо¬ 
минает,  что  он  где-то  п  кРГяа-то  чпткл  аТп 
страницы.  Такими  «знакомыми»  чертой 
отмечена  фигура  подпольщицы — партизан¬ 
ки  Наташи  —  Галины  и  ее  дёяте.льное+ь  в 
захваченном  фашистами  Впнсномпе.  Отно¬ 
шения  между  Нею  и  Серегиным  Напоминают 
по  своему  характеру,  по  грустной,  уходй- 
шой  в  неизвестность  развязке  отноше¬ 
ния  Травкина  и  Кати  в  повести  Казаке вика 
«Звезда».  История  любви  едва  намечена, 
развирается  скачками  и  обрі.Дв.ается  вре- 
заино,  как,  впрочем,  п  сама  повесть.  Эпи¬ 
лог,  в  котором  гівтор  хотел,  казалось,  под¬ 
вести  некий  «психологический»  Итог, 
почти  ничего  не  дает  читателю.  Он  был  бы 
нужен,  дажй  Необходим,  еСлп  бы  заключал 
в  себе  поворот,  связанный  с  событиями  в 
жизни  Советской  страйы  за  последние  го¬ 
ды.  Этого  Нет — нет,  следовлтелЬпо,  и  ощу¬ 
щения  законченности  талантливого,  но 
неровного  произведения. 

В.  КАВЕРИН 


ЖИВАЯ  СИЛА 


Александр  МИХАЛЕВИЧ 


перед  выросшим 


ляст  открытым  лоб  и 
живые,  пытливые  глаза. 

Там,  где  у  другого  под¬ 
час  опустятся  руки  пе¬ 
ред  незнакомой  задачей, 
препятствием,  там,  где 


иной  сробеет  перед  трудностями,  там  Ба- 


] *  Была  р«іньте  ме¬ 
жду  двумя  донец¬ 
кими  колхозами  —  «Пер¬ 
вое  Мая»  и  «Красная 
Армия»,  в  сравнительно 
далеком  от  областного  центра  Болыпе-Ново- 
селвовском  районе, — невеселая,  грязная 

балка,  прозванная  здесь  «Шайтанка». 

П  вот  вы  пе  узнаете  старой  ЙІайтанки... 

Запряглп  ее  в  дело,  соорудили  греблю, 
получился  прекрасный  ставок,  в  летпие 
дни  густо  заселенный  белоснежной  водо¬ 
плавающей  птицей. 

Любуясь  однажды  ставком,  я  спросил 
(встретившихся  мне  колХоййнков  —  Стари¬ 
ка  и,  может  быть,  его  внука,  молодого 
паренька, — давно  ли  эапрудкли  балку, 
есть  лп  в  ставке  рыба... 

Сначала  отвечал  старик: 

—  А  г.от,  как  решили  мы  слить  два  кол¬ 
хоза  в  один — «Первое  мая»,  так  Иван  Ба- 
ллцко  и  предложил:  не  теряя  времени,  в 
"есть  такого  события  преобразить  нашу 
ШаЙтанку...  Сначала  сомнение  было  —  где 
взять  рабочие  руки  да  хватит  ли  сил,  а 
Балапко  так  все  обдумал,  рассчитал,  что 
за  две  недели  плотину  поставили!  Потом 
сами  тебе  не  верили,  что  дело  уже  сдела¬ 
но...  Вы  о  рыбе  спрашиваете?  Зарыбили 
ставов,  что  за  вопрос... 

Старик  перевел  взгляд  на  колхозный 
водоем  п  довольно  наставительно  добавил: 

—  Был  бы  интерес,  а  рыба  будет... 
Да  только  ли  рыба! 

Тогда  паренек  решил,  что  и  он  может 
Вставить  свое  слово  про  того  же  Балацко. 

—  Пн  лге  у  нас  друг  Волго-Дона!  Почему 
друг  Волго-Дона?  Да  потому,  что.  когда  ему 
возражают,  он  обязательно  Волго-Дон  вспо¬ 
минает.  Слыхали,  мол,  какие  там  чудеса 
люди  сделали?  А  мы,  что  ж.  робеть  будем?.. 

«Друг  Волго-Дона»  —  Иван  Балацко. 
как  выяснилось, — колхозный  механик.  Не 
так  давно  коммунисты  колхоза  выбрали  его 
секретарем  колхозной  партийной  организа¬ 
ции.  Л  потом  ближе  познакомился  с  этим 
человеком. 

Рослый,  поджарый,  он  еще  ходит  в  пе- 
спощеяном  военном  кителе,  но  вместе  с 
этим  кителем  запоминается  п  его  неболь¬ 
шая  промасленная  кепка  мастеровой)  чело¬ 
века,  куцый  козырек  которой  всегда  остав- 
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лацко  вдруг  просто,  весело  скажет: 

I  —  Хиба  ж  цього  нельзя  зробыть? 

И  неизменно  оказывается,  что  зробыть — 
сделать  —  моЖно,  что  все  вокруг  такого 
человека  разжигает  жажду  делания,  дает 
толчок,  служит  материалом  для  всё  йовых 
поисков,  подчас  неожиданных,  творческих, 
смелых,  интересных  решений... 

Полег  в  колхозе  хлеб,  высокоурожай¬ 
ная  пшеница,  на  большой  площади.  Стари¬ 
ки  говорили:  не  поднять  пшеницу!  Балац- 
ко  Отвечал  своим  обычным:  «Пошевелить 
іозгами  надо!»  Вспомнил,  что  читал  однаж¬ 
ды,  как  в  каком-то  совхозе  применяли  при 
комбайпНровании  полеглого  хлеба  специ¬ 
альное  приспособление  —  эксцентриковое 
мотовило.  Раньше  других  в  районе  Балац¬ 
ко,  вместе  с  комбайнером  Мажа  ном,  пере¬ 
оборудовал  комбайн.  Подняли,  честь- 
честью  убрали  хлеб,  с  каждого  гектара  на¬ 
молотили  по  21  центнеру  йшеницы! 

Балацко  много,  последовательно  работает 
сейчас  над  тем,  чтобы  облегчить  труд 
животноводов. 

— Если  не  механизируем  зимой  фермы, — 
грош  цена  нам,  —  говорит  он. 

Нет  нужды  приводить  здесь  полный  пе¬ 
речень  предложении,  новшеств,  вводимых 
Иваном  Балацко  —  этим  энтузиастом  меха¬ 
низации  в  большом  и  малом...  Хочется  ска¬ 
зать  о  нем  самом,  разобраться,  как  сло¬ 
жились  многие  его  сегодняшние  черты. 

Ссмилетнюю  школу  Балацко  закончил  в 
геле  незадолго  до  войны,  немного  поработал 
на  ферме,  готовясь  ехать  в  Одессу,  в 
сельскохозяйственный  техникум.  По  тут 
сразу  будущего  механика  взяла  на  воспита¬ 
ние  суровая  школа  жизни.  С  началом  войны 
ферма,  а  с  пей  и  Балацко,  перебазировалась 
с  Украины  к  Сталинграду.  Около  года  по¬ 
работал  Балацко  трактористом  в  одной  пз 
сталинградских  МТС.  Добровольцем  ушел 
на  фронт. 

Я  спросил  Балацко  о  его  военной  специ¬ 
альности,  п  он  ответил: 

—  Праздную  «День  танкиста». 

Когда  дома  у  Балацко  я  просматривал 
его  библиотеку,  па  одной  из  полок  попалась 


*нв  сред*  книг  простая,  но  довольно  уве¬ 
систая  коробка.  Это  были  боевые  награды 
механика,  водителя  танка  —  орден  Отече¬ 
ственной  войны,  орден  Красной  Звезды,  ор¬ 
ден  Славы  да  еще  четыре  боевые  медали. 
Скользнув  взглядом  по  коробке,  Балацко 
улыбнулся: 

—  Помните,  в  «Василии  Теркине»: 

Не  гляди,  что  на  груди, 

А  гляди,  что  впереди! 

Партийный  вожак  колхоза  Иван  Балапко 
проявляет  незаурядную  выдержку,  на¬ 
стойчивость,  изо  дпя  в  день  укрепляя 
дисциплину  труда  в  колхозе,  оберегая  со¬ 
циалистическую  собственность,  вызывая  к 
жизни  все  новые  общественные  богатства, 
поднимая  сознательность  колхозников. 

И  одновременно  он  всегда  верен  своей 
глубочайшей  привязанности  к  технике,  к 
техническому  творчеству. 

Встреча  с  Балацко  побудила  меня, 
приехав  из  колхоза  «Первое  мая» 
в  областпой  центр,  поинтересоваться,  как  в 
области,  например  в  областном  управлении 
сельского  хозяйства,  идут  навстречу  быст¬ 
ро  растущей  инициативе  сельских  изобре¬ 
тателей  и  рационализаторов. 

Скажем  прямо:  работники  управления 
часто  еще  недоучитывают,  как  глубоки 
корни  этой  инициативы,  с  какой  силой  на¬ 
чинают  вырываться  наружу  родники  тех¬ 
нического  творчества  па  селе,  какие  это  не¬ 
сет  новые  возможности,  к  чему  обязывает 
сельскохозяйственные  органы... 

Между  тем  таких,  как  Балацко,  давпо 
уже  в  колхозах  не  единицы! 

И  если  сам  Балацко  творит,  конструирует 
пока,  так  сказать,  «на  ходу»,  ни  в  коей 
мере  не  претендуя  на  какое-то  особое  при¬ 
знание,  то  есть —  п  их  будет  все  больше  — 
люди,  желающие  поделиться  своими  предло¬ 
жениями,  довести  их  до  сведения  промыш¬ 
ленности,  получить  поддержку  в  создании 
нового. 

...Среди  «дел»,  в  изобилии  хранящихся 
в  областном  управлении  сельского  хозяй¬ 
ства,  есть  скромная  папка,  которой  до  сих 
пор  здесь  не  очень  везло.  Сначала  она  пре¬ 
бывала  в  управлении  МТС,  потом  переко¬ 
чевала  в  управление  пропаганды,  пи  там. 
ни  здесь  нс  пользуясь  настоящим  внима¬ 
нием.  Бремя  от  времени  в  псе  подшиваются 
отдельные  письма,  отношения.  Это  папка 
переписки  по  некоторым,  всплывшим  на 
поверхность  изобретениям.  Пикто  пока  пе 
дал  себе  труда  обдумать  ее  содержание  в 
целом.  Но  если  прочесть  содержимое  этой 


папки  лист  за  листом,  она  вызовет  много 
мыслей  о  давно  назревшей  потребности 
поддержать  и  расширять  движение  рацио¬ 
нализаторов  и  изобретателен  на  селе. 

Комбайнер  Соловьев  сообщает  свои  пред¬ 
ложения  по  лучшему  приспособлению  ком¬ 
байна  для  уборки  подсолнечника. 

Тех  пик  Панферов  вносит  предложение  о 
попова пип  соломы  одповрсмспно  с  комбай¬ 
новой  уборкой.  , 

Механик  Никитенко  делится  конструк¬ 
цией  агрегата  для  одновременного  проведе¬ 
ния  культивации  и  посева. 

Машинист  Ткаченко  предлагает  кон¬ 
струкцию  разгрузчика  зерна. 

Из  Славянского  района,  от  Мозгового 
пришло  предложение,  как  сконструиро¬ 
вать  екпрдоплад. 

Котляренко  предлагает  новую  кон¬ 
струкцию  сеялки  для  перекрестного  сева 
зерновых  культур. 

Плотник  Овчаров  из  Еденовской  МТС, 
много  лет  делавший  вручную  планки  соло¬ 
менных  транспортеров  комбайна,  придумал 
станок  для  изготовления  этих  планок... 

Как  встречены  в  управлении  эти  л  по¬ 
добные  предложения?  Пока,  в  общем,  их 
судьба  незавидна.  Занятые  «текучкой»,  не 
имеющие  пока  даже  небольших  Фондов  для 
необходимых  испытаний,  доработки  пред¬ 
ложенных  конструкций  и  приспособлений, 
работники  управления  обычно  ищут  путей 
куда-либо  переадресовать  этп  предложения 
или  отписаться,  отделаться  ходовой  ссыл¬ 
кой.  что.  мол.  изобретение  «имеет  местное 
значение»;  нет  еще  настоящей  заботы  о 
том,  чтобы  каждое  полезное  дело  было  до¬ 
ведено  до  конца,  чтобы  в  необходимых  слу¬ 
чаях  изобретателя  связать  с  соответствую¬ 
щим  институтом,  заводом,  дать  новые,  пер¬ 
спективные  задания  для  изобретательской 
работы  и  т.  д. 

Больше  повезло  некоторым  предложе¬ 
ниям.  связанным  с  осуществлением  ком¬ 
плексной  механизации  на  уборке. 

Сложные  условия  уборки  высокого  уро¬ 
жая  в  минувшем  году  вызвали  в  Сталин¬ 
ской  области,  да  іт  в  других  областях  гро- 
маіныіі  рост  творчества  механиэато- 
рол,  квяхопптткпв,  стремившихся  устра¬ 
нить  потери  урожая,  механизировать  про¬ 
водившиеся  еще  вручную  трудоемкие  рабо¬ 
ты  но  зерноочистке. 

I!  вот  когда  ромбаііпрр-пов.атор  из  Сла¬ 
вянской  МТС  II.  Горор,.  которому  пришлось 
убирать  на  низком  срезе  влажные  высокие 


направление  вращения  шнеков  хедера  (чем 
ликвидировал  наматывание  ва  шнеки  хлеб¬ 
ной  массы  и,  следовательно,  остановки 
комбайна  для  очистки  шпеков), —  работни¬ 
ки  областного  управления  оказались  на  вы¬ 
соте.  К  Серову  немедленно  выехал,  разо¬ 
брался  в  его  предложении  опытный  инже¬ 
нер  тов.  Марченко.  Управление  издало 
приказ  о  рационализаторском  предложении 
Серова,  провело  на  месте  семинар  механи¬ 
ков  МТС.  В  короткий  срок  по  методу  Серова 
было  переоборудовано  в  области  313  само¬ 
ходных  комбайпов.  Государство,  колхозы 
были  в  большом  выигрыше! 

Но  такие  примеры  в  практике  Сталин¬ 
ского  областного  управления  сельского  хо¬ 
зяйства  пока  единичны.  А  живая,  быстрая, 
действенная  и  широкая  помощь  изобретате¬ 
лям  может  п  должна  стать  системой. 

3  Это  очень  важно — реально  пред- 
*  ставить  себе,  как  много  живых 
сил  созрело  сейчас  в  наших  колхозах.  МТС, 
совхозах  для  того,  чтобы  активно  участво¬ 
вать  в  дальнейшем  совершенствовании 
сельскохозяйственной  техники! 

Достойному  выявлению,  сплочению  и 
активизации  этих  сил  очень  помог  бы  со¬ 
зыв,  в  данном  случае  в  городе  Сталипо, 
областной  конференции  сельских  изобрета¬ 
телей  и  рационализаторов! 

Об  пдее  созыва  такой  конференции  мне 
приходилось  беседовать  со  многими  людьми 
п  донецких  колхозах,  и  люди  не  только  го¬ 
рячо  поддерживали  ее,  но  и  очень  пред¬ 
метно  представляли,  какой  может  быть  эта 
конференция.  ; 

Па  знамени  своего  первого  слета  изобре¬ 
татели  и  рационализаторы  сельского  хо¬ 
зяйства  видят  глубоко  .запавшие  им  в  душу 
слова  товарища  Сталина  пз  его  гениально¬ 
го  труда  «Экономические  проблемы  социа¬ 
лизма  в  СССР»: 

«...Нигде  так  охотно  не  применяются  ма¬ 
шины,  как  в  СССР,  ибо  машины  сберегают 
труд  обществу  и  облегчают  труд...» 

«...Техника  не  может  стоять  на  одном 
месте,  она  должна  всё  время  совершенство¬ 
ваться...  старая  техника  должна  выводить- 
ся  из  строя  и  заменяться  новой,  а  но¬ 
вая —  новейшей.  Без  этого  немыслим  по¬ 
ступательный  ход  нашего  социалистов-  | 
скоро  земледелия,  немыслимы  ни  большие 
урожаи,  ни  изобилие  сельскохозяйственных 
!  продуктов». 

вызвал 
доклад  ру- 
научно-исслпло- 
иеханизации  сель¬ 


ского  хозяйства  о  достижениях  и  задачах 
комплексной  механизации  полеводства,  жи¬ 
вотноводства,  овощеводства. 

Наряду  с  людьми  науки  на  конференции 
активно  участвовали  бы  работники  сельско¬ 
хозяйственного  машиностроения.  П  не 
могла  бы  не  быть  исключительно  Плодо¬ 
творной  их  встреча,  скажем,  с  Марытнёкям 
механизатором,  комбайнером.  Геооем  Социа¬ 
листического  Труда  Сергеем  Железняком. 
Надо  живо  представить,  что  Железняк  у  Же 
1С>  лет  работает  на  одном  и  том  же  «Ком- 
мупаре»,  он  так  сжился  с  этой  маши¬ 
ной,  так  творчески  ее  освоил  и,  по  сути, 
пересоздал,  что  называет  переоборудован¬ 
ный  «Коммунар»  «чястипей  своей  ду¬ 
ши»!  Этот  же  Железняк  сконструировал 
высокопроизводительную  зерноочиститель¬ 
ную  установку  в  колхозе  имени  Сталина.’ 
В  одной  только  Марьинской  МТС  не  менее 
десяти  таких  же,  как  Железняк,  знато¬ 
ков — новаторов  сельскохозяйственной  тех¬ 
ники.  Было  бы  преступлением  оставлять 
втуне  пх  драгоценный  технический  опыт! 

Областная  конференция  помогла  бы 
нащупать  и  лучшие  организационные  фор¬ 
мы  для  обслуживания  сельских  изобрета¬ 
телей  и  рационализаторов.  Стало  бы  яснее, 
что  тут  надо  делать,  что  требовать  от  мест¬ 
ных  органов,  какие  тут  нужны  фонды,  со¬ 
веты,  консультации,  бюллетени,  может 
быть,  темники,  по  типу  з«аводских...  Дело¬ 
то  на  глазах  разрастается! 

В  заключение  —  еще  одна  деталь  из  бе¬ 
сед  с  Иваном  Балапко. 

Когда  я  спрашивал  его,  хороши  ли  в 
колхозе  урожай,  или  удои  молока,  или 
производительность  труда  колхозников, т 
он  вначале  уточнял: 

—  На  фоне  района? 

П  это  означало,  что  критерием  для  оцен¬ 
ки  Балацко  брал  своих  соседей  по  району. 
Но  чем  дальше  шла  беседа,  тем,  чувство¬ 
вал  я,  «теснее»  становились  ему  эти  кри¬ 
терии.  Пи,  наконец,  сам  себя  поправил: 

—  Собственно,  на  фоне  района  брать  и 
считать — -  можпо  ошибиться. 

—  А  какой  же  «фон»  будет  подходящим 
теперь?  —  спросил  я  у  Балацко. 

—  Теперь, — ответил  он  возбужденно, — 
все  будем  брать  на  фоне  XIX  съезда  партии 
коммунистов!  На  фоне  перехода  к  койму- 
ниаму.  пя  Фоне  самого  передового!.. 

Отличный,  в  самом  деле,  критерий,  в 
том  числе  и  для  того,  чтооы  с  новым  разма¬ 
хом.  глубиной  и  Целеустремленностью  раз¬ 
вернуть  не  только  в  городе,  но  и  в  селе 
могучее  движение  изобретателей  й  рацйО- 

нализаторов! 

КИЕВ— СТАЛИПО 


Какой  бы  живой  интерес 

хлкіл,  внес  некоторые  изменения  в  кон-  |  па  такой  конференции,  скажем 
етрукцию  самоходного  комбайна,  г.  частно,  коподителен  Украинского 
1  сти  очень  остроумно  предложив  изменить  :  натсльского  института 


ОСНОВНЫЕ  ВОПРОСЫ  ИЗУЧЕНИЯ  ТВОРЧЕСТВА  В.  В.  МАЯКОВСКОГО 


На  утреннем  заседании  20  января  вы¬ 
ступила  сестра  великого  поэта  Л.  Маяков¬ 
ская. 


Совещание  в  Союзе  советских  писателей  СССР * 


Л.  Маяковская  напоминает  о  том,  как 
враждебно  было  встречено  появлеппс  моло¬ 
дого  Маяковского  в  буржуазной  печатп  и  о 
том,  как  после  Октябрьской  революции  вра¬ 
ги  Маяковского  продолжали  его  травлю. 

Далее  Л.  Маяковская  критикует  книги 
авторов,  которые,  по  ее  мнению,  отдавая 
дань  двум  поэмам  Маяковского,  все  осталь¬ 
ное  подводят  под  так  называемые  ошибки 
и  противоречия. 

—  Ошибок,  как  известно,  не  бывает 
только  у  тех,  кто  ничего  не  делает,  —  го¬ 
ворит  Л.  Маяковская. —  Еылй  онгі,  Конеч¬ 
но,  и  у  Маяковского.  По  к  этим  оітігібкам 
надо  подходить  без  стремления  заслонить 
т0  большое  и  важное,  что  сделал  поэт  для 
построения  коммунистического  общества, 
для  литературы.  Говоря  о  раннем  Маякпй- 
скоМ,  нельзя  подходить  к  дореволюционным 
событиям  и  фактам,  которые  происходили 
40  Лет  нбзад,  с  меркой  сегодняшнего  дня, 
нельзя  не  учитывать,  наконец,  политиче¬ 
ских  условий  царского  режима,  как,  па- 
пример,  цензуры. 

—  Правильная  концепция  попивал ия 
творчества  Маяковского,  —  говорит  ора¬ 
тор,  —  борет  свое  начало  от  высказыва¬ 
ний  А.  М.  Горького,  который  чутьем  боль¬ 
шого  художника  и  человека  разглядел  за 
«футуризмом»  Маяковского  настоящего, 
большого  поэта.  Такую  же  оценку  дал 
И.  Е.  Репин:  «Какой  вы,  к  чертям,  фу¬ 
турист!  Самый  матерый  реалист». 

Л.  Маяковская  говорит,  что  правильно 
поступают  те  исследователи,  которые  видят 
истоки  творчества  Маяковского  в  детстве 
поэта,  его  демократическом,  трудовом,  мо¬ 
рально-крепком,  здоровом  воспитании,  в 
семье  и  в  окружающей  среде,  в  том  неиз¬ 
гладимом  впечатления,  которое  остаийл  ре¬ 
волюционный  1905  год.  в  фактах  уча¬ 
стия  Маяковского  в  большевистском  под¬ 
полье,  общении  с  рабочей  средой  и  проле¬ 
тарским  студенчеством.  Вот  те  здоровые 
корпи  и  соки,  которые  его  питали  всю 
жизгіь  и  никогда  не  пересыхали. 

Но  трудпость  в  утверждении  этой  кон¬ 
цепции  связана,  по  мнению  Л.  Маяковской, 
с  тем,  что  отдельные  органы  печЛтгі.  Ин¬ 
ститут  мировой  литературы  п  некоторые  ра¬ 
ботники  ОСИ  поддерживают  неправильную 
концепцию.  Л.  Маяковская  говорит  о  неже¬ 
лании  издательств  печатать  работы  о  Мая¬ 
ковском.  подготовленные,  тт.  Колосковым  и 
Маяковской,  Лапутом,  Февральским,  сбор¬ 
ники  документов,  подготовленные  Музеем 
Маяковского. 

В.  Новиков  говорит  о  том.  что  изучение 
творчества  Маяковского  теснейшим  образоі 
связало  с  решение*  актуальных  задач  со¬ 
временной  поэзии.  П  оценке  творчества  поэ-. 
таі  важно,  чем  будет  руководствоваться 
Исследователь:  фактическим  материалом, 
исторіей  вопроса  пли  субъективными  до¬ 
мыслами  и  групповыми  взглядами. 

—  Почти  два  года  назад  газета  «Прав- 
50»,  — '  говорит  В.  Новиков.  —  в  статье 
В.  Щербины  «За  правдивое  освещение  твор¬ 
чества  В.  Маяковского»  остро  и  принципи¬ 
ально  поставила  вопрос  о  недопустимости 
искажения  творческого  пути  и  творческого 
облика  пбэта,  которое  содержалось  в  кнтгА- 
ке  С.  Трегуба  «Живой  с  живыми»  и  коммен¬ 
тариях  к  последнему  собранию  сочинений 
Маяковского.  Течь  шла  о  наличии  группо¬ 
вых  взглядов  на  творчество  Маяковского, 
приведших  к  вульгаризаторскому  толкова¬ 
нию  основных  вопросов  творчества  Маяков¬ 
ского. 

—  От  того,  объявим  ля  мы  Маяковского 
ігпоэтом  группы»  или  будем  считать  его 
творчество  достоянием  всей  советской  поэ¬ 
зии, —  говорит  В.  Новиков, —  зависят,  бу¬ 
дет  ли  он  оружием  в  решении  поставлен¬ 
ных  перед  всей  поэзией  задач.  Главное  в 
этом  вопросе — какие  стороны  творчества 
Маяковского  должна  продолжать  наша  поэ¬ 
зия?  Кажется  ясно  —  сильные,  те,  что  с 
наивысшей  силой  проявились  в  зрелый  пе¬ 
риод  творчества,  были  достигнуты  в  ре¬ 
зультате  Великой  Октябрьской  революцій, 
решающего  влияния  партии  Ленина  — 
.Сталина. . 

В.  Новиков  говорят,  что  цель  исследова¬ 
ния  должпа  заключиться  в  тов.  Чтобы 
раскрыть  сильные  стороны  творчества  Мая¬ 
ковского. 

—  Ошибочная  субъективная  Точка  зре¬ 
ния, —  продолжзет  оратор, —  решительно 
противостоит  такому  подходу.  Под  ви¬ 
дом  защиты  Маяковского  ее  сторонники 

переносят  достоинства  зрелого  перио¬ 
да  творчества  на  дореволюционный,  сти¬ 
рают  всякое  качественное  различие  твор¬ 
чества  Поэта  разных  периодов. 

Таким  образом  не  только  затушевыва¬ 
ются  ошибки  и  заблуждения  раннего  Мая¬ 
ковского,  но  не  выявляются  и  сильные 
стороны  его  Творчества,  не  показывается 
процесс  развития  поэта,  его  подлинное  но¬ 
ваторство.  Вопрос  о  традициях  Маяковско¬ 
го  решается  неверно,  сводится  не  к  продол¬ 
жению  лучших  традиций  Маяковского,  а  іі 
подражанию. 

—  XIX  съезд  партии  поставил  задачу 
создания  монументального  искусства,  дО- 
сТоййого  сталинской  эпохи, —  говорйт 
оратор. —  В  пашей  поэзии  все  еще  мало  эпи¬ 
ческого  размаха,  который  был  так  свойст¬ 
венен  Маяковскому  и  составлял  одпу  из 
самых  характерных  черт  его  творчества. 
Поэзии  не  хватает  героического  пафоса,  воз¬ 
вышенной  романтики,  наступательной  си¬ 
лы.  Читатель  ждет  произведений,  передаю¬ 
щих  пафос  созидания,  наполненных  герои¬ 
ческой  романтикой  и  вдохновением,  по 
весь  рост  показывающих  типичного  ге¬ 
роя  нашего  времени,  его  дела  и  подвиги  во 
и*я  Родины,  во  йяЯ  счастья  па  земле. 

В.  Новиков  говорит  о  характерных  Чер¬ 
тах  ноэмы  «Хорошо!»  и  указывает,  что  в 
наиболее  выдающихся  поэмах,  созданных 
советскими  писателями  в  период  Великом 
Отечественной  войны  (в  «Васи.іпи  Терки¬ 
не»  А.  Твардовского,  в  поэме  Н.  Тихонова 
«Киров  с  нами»,  в  поэме  М.  Алигер  «Зоя», 
в  поэме  С.  Щипачева  «Домик  в  Шушен¬ 
ском»),  нашли  творческое  продолжение 
лучшие  традиции  Маяковского. 

К  сожалению,  в  1952  году  не  появилось 
ни  одного  значительного  эпического  произ¬ 
ведения,  удовлетворяющего  высоким  тре- 

*  Продолжение.  Начало  ся.  в  №  10 
«Литературной  газеты». 


бованиям  типичности.  Для  создания  мону¬ 
ментальных  произведений  важно  творче¬ 
ское  использование  богатейшего  опыта 
Маяковского  всеми  советскими  поэтами. 

15.  Новиков  признал  справедливость 
критических  замечаний  в  адрес  его  книги 
и  заявил,  что  постарается  исправить  допу¬ 
щенные  недостатки  в  своей  дальнейшей 
работе.  По  рецензию  В.  Любовцева  в  газете 
«Московский  комсомолец»  п  редакционную 
Статью  в  «Комсомольской  правде»  В.  Нови¬ 
ков  считает  необъективными  п  уводящими 
внимание  общественности  от  причин  1 
неудовлетворительного  состояния  изучения  I 
творчества  Маяковского.  і 

11а  вечернем  заседании  20  япваря  высту- 1 
пил  Б.  Ростоцкий.  Он  посвятил  свое  вы¬ 
ступление  драматургии  Маяковского,  кото¬ 
рая  до  енх  пор  не  заняла  достойного  места 
в  трудах  литературоведов  и  театроведов  и 
в  работе  наших  театров. 

Признавая  отдельные  недостатки  своей 
книги  «Маяковский  и  театр»,  Б.  Ростоцкий 
полемизирует  со  статьей  А.  Анастасьевл. 
опубликованной  в  «Литературной  газете», 
в  которой  давалась  крптпческая  оценка 
этой  книгп.  По  мнению  В.  Ростоцкого,  эта 
статья  отражает  недоверчиво-скептической 
отношение  к  Малковскому-драматургу,  ко¬ 
торое  еще  достаточно  распространено. 

Отмечая  огромное  значение  сатирической 
линии  в  драха'тургпп  Маяковского.  Б.  Ро¬ 
стоцкий  считает,  что  нельзя  сводить  дра¬ 
матургию  Маяковского  только  к  сатириче¬ 
ской  линии. 

—  Разве  не  шире  этой  линпи  первая  со¬ 
ветская  пьеса  «Мистерия-Буфф»?  Разве 
только  к  сатире  сводится  «Баня»?  Но  вер¬ 
но.  конечно,  что  линия  сатиры,  публици¬ 
стически  заостренной  и  политически  дей¬ 
ственной,  всегда  занимала  очепь  важное  Ме¬ 
сто  в  творчестве  Маяковского. 

В  заключение  Б.  Ростоцкий  оглашает 
один  из  отзывов,  получеппых  от  слушате¬ 
лей  радиопостановки  «Бани». 

«Наконсц-то  достойная  и  актуальная 
«Баня»  нашла  свое  воплощение  в  передаче 
но  радио... 

Нора  поставить  «Баню»  в  Театре  сати¬ 
ры... 

Да  здравствует  Владимир  Маяковский! 

Группа  студентов». 

—  Да,  я  думаю,  что  мы  можем  сказать: 
да  здравствует  Маяковский,  Маяковский- 
поэт  и  Маяковский-драйатург!  —  заканчи¬ 
вает  оратор. 

С.  Кирсанов  резко  критикует  тех  иссле¬ 
дователей,  которые  стремятся  раздуть  и 
преувеличить  мнимые  и  действительные 
«грехи»  В.  Маяковского.  Он  напоминает  о 
той,  как  сай  Маяковский  упорно  боролся 
с  «навешиванием»  на  него  оскорбитель¬ 
ных  критических  ярлыков. 

—  Сейчас  положение  далеко  не  та¬ 
кое,  —  говорит  С.  Кирсанов.  —  Над  стиха¬ 
ми  Маяковского  сияет  солнце  сталинских 
слов,  которые  всем  нам,  советским  поэтам 
указывают  путь  движения  вперед.  И,  тем 
не  менее,  во  многих  книгах  и  статьях 
выявилась  тейденция  выделить  и  поста¬ 
вить  на  первый  план  псе  ошибочное  и  про¬ 
тиворечивое,  что  было  у  Маяковского. 

В  этбй  связи  С.  Кирсанов  критикует 
взгляды  И.  Перцова  и  редактора  его  книги 

A.  Метченко,  напоминая  о  существенных 
ошибках,  допущенных  обоими  исследовате¬ 
лями  в  оценке  футуризма.  С.  Кирсанов  уп¬ 
рекает  А.  Метченко  и  В.  Перцова  в  том,  что. 
постоянно  указывая  на  ошибки  и  противо¬ 
речия  Млякойского.  они  не  хотят  самокри¬ 
тически  признать  свои  недавние  ошибки. 

Далее  С.  Кирсанов  полемизирует  с  ха¬ 
рактеристиками  дореволюционного  Маяков¬ 
ского,  которые  содержатся  в  работе 

B.  ПерЦопа. 

—  Маяковского,  писавшего  в  условиях 
царизма  и  царской  цензуры,  —  говорит 
оратор,  —  надо  рассматривать,  как  револю¬ 
ционного  поэта,  пытавшегося  использовать 
все  легальные  возможности  для  револю¬ 
ционного  протеста.  Это  единственно  верное 
определение.  Футуризм  занимает  в  жизни 
и  творчестве  Маяковского  малюсенькое  ме¬ 
сто.  Не  футуризм  его  интересовал.  Его  ин¬ 
тересовало  восстание  против  мерзкого  по¬ 
рядка  вещей  в  условиях  царизма.  Объем 
произведений  Маяковского,  где  он  высту¬ 
пает  против  капитализма,  выступает  рево¬ 
люционером,  верящим  в  будущее,  неизме¬ 
римо  больше,  чем  те  два-три  ранних  юно¬ 
шеских  стихотворения,  которыми  пользу¬ 
ются  для  раздувания  футуризма  Маяков¬ 
ского. 

Напоминая  о  том.  сколько  горя  и  вреда 
принесло  Маяковскому  утверждение  про¬ 
тивников  его  поэзии  о  непонятности  его 
стихов,  С.  Кирсапов  критикует  статьи» 
В.  Перцова  «О  стихе  Маяковского»,  опуб¬ 
ликованную  в  «Литературной  газете», 
заявляя,  что  эта  статья  вызывает  сомне¬ 
ния  в  доступности  стихов  Маяковского. 

—  Партия  доверила  Маяковскому  Окпа 
сатиры  ГОСТА — этот  массовый  вид  агитл- ; 
цИп.  Маяковскому  доверяли  редактирова¬ 
ние  журналов.  Л  убеждеп,  что  с  первых 
дней  Октября  партия  увидела  в  Маяков¬ 
ском  близкого  себе  поэта,  партия  его 
воспитала  и  приблизила,  и,  пе  будь  этого 
воспитания,  не  могло  бы  быть  Маяковского, 
как  певца  коммунистической  партии! 

В  заключение  С.  Кирсапов  критикует 
опубликованную  в  «Литературной  газете»  | 
рецензию  3.  Напорного  на  книгу  В.  Повн-  ! 
кова  за  то,  что  автор  рецензия,  по  мнению; 
[С.  Кирсанова,  слишком  благодушно  отнесся  1 
к  серьезным  недостаткам  этой  книги. 

В  выступлении  С.  Кирсанова  прозву¬ 
чало  но  меньшей  мере  странное  требова¬ 
ние —  лишить  часть  критиков  права  за¬ 
ниматься  изучением  творчества  В.  Маяков¬ 
ского  п  предоставить  это  право  одной  толь¬ 
ко  группе  критиков. 

Т.  Трифонова  (Ленинград)  выразила  в 
своем  выступлении  неудовлетворенность 
ходом  совещания. 

—  К  сожалению,  по  поводу  некоторых 
выступлений  хочется  задать  вопрос:  а  во 
имя  чего  мы  все  зго  делаем,  во  имя  чего  это 
говорится?  По  имя  того,  чтобы  утвердить 
непререкаемую  правоту  своей  личной  точки 
зрения.  или  во  имя  того,  чтобы  общими  си¬ 
лами.  отказавшись,  если  нужно,  от  своих 
неправильных  соображений,  присоединив¬ 
шись.  где  нужно,  к  мнению  своего  вчераш¬ 
него  противника,  выработать  праг.нлыіѵю 
точку  зрения?  Что  нам  дорого  —  сочинен¬ 
ная.  может  быть,  даже  выстраданная  кпм- 
нибудь  пз  нас  та  или  иная  концепция,  или 
нам  дорога  по-настоящему  правда  н  паша 
литература,  которая  нр  развивается  без 
Маяковского  п  без  правильного  понимания 
Маяковского  ц  не  может  развиваться? 


То,  что  в  некоторых  выступлениях  зву¬ 
чало  стремление  опорочить  оппонентов, 
что  при  этом  выдергивались  цитаты 
20-летней  давности,  говорит  о  неблагопо¬ 
лучии  в  ходе  нашего  обсуждения. 

Т.  Трифонова  критикует  доклад  В.  Дру- 
ззтна,  который,  сделав  вывод  о  неудовлетво¬ 
рительном  состояппи  пзученпя  творчества 
Маяковского,  не  сказал,  сделано  ли  уже 
что-либо  положительное  в  этой  области  пли 
нет. 

—  Когда  мы  изучаем  творчество  писа¬ 
теля,  работающего  на  рубеже  двух  эпох. — 
говорит  Т.  Трифонова. — писателя,  который 
начал  свою  деятельность  до  революции  и 
чья  деятельность  получила  полный  рас¬ 
цвет  и  развитое  в  советские  годы,  особен¬ 
но  важно  точно  определить  задачу  такогз 
исследования  и  договориться  о  полной  прав¬ 
дивости  и  прямоте  каждого  исследования. 
!Іп  в  коем  случае  нельзя,  говоря  о  твор¬ 
чества  целого  ряда  крупных  писателей  — 
А.  Толстого,  Б.  Федина,  И.  Зрепбурга,  даже 
А.  М.  Горького,  —  замазывать  и  скрывать 
те  ошибки  п  те  трудности,  которые  были 
на  их  пути. 

Необходимо,  прежде  всего,  глубоко  и  по- 
настоящему  изучить  отношение  писателя,  в 
данном  случае  Маяковского,  ко  всем  собы¬ 
тиям  эпохи  и  воздействие  этих  событий  на 
его  творческое  развитие. 

Далее  Т.  Трифонова  критикует  выступ¬ 
ления  С.  Трегуба,  А.  Колоскова  и  Л.  Мая¬ 
ковской.  характеризуя  их  как  проявления 
групповщины,  и  положительно  оценивает 
книгу  В.  Перцова. 

—  За  то,  что  такое  множество  людей, 
наших  товарищей,  старых  и  молодых,  вот 
уже  в  течение  почти  суток  с  коротким  пе¬ 
рерывом  с  таким  кровным  интересом,  с  та¬ 
кой  яростной  заинтересованностью  слу¬ 
шают  то.  что  здесь  говорится,  нужно 
еще  раз  низко  поклониться  великому  на¬ 
шему  другу,  который  ушел  от  нас  23  года 
тому  назад,  Маяковскому!  —  сказал 
П.  Антокольский. 

В  декабре  1935  года  мы  впервые  прочли 
слова  II.  В.  Сталина  о  том.  что  Маяковский 
был  н  остается  лучшим  и  талантливейшим 
поэтом  нашей  эпохи.  Он  остается  лучшим 
и  талантливейшим  поэтом  пашей  эпохи  я 
сегодня. 

Переходя  к  задача*,  которые  стоят  пе¬ 
ред  монографическим  исследованием  Мая¬ 
ковского,  П.  Антокольский  говорит,  что 
целью  такого  исследования  должен  быть 
показ  органичности  роста  поэта,  органич¬ 
ности  того  целого,  которое  называется 
«жизнь  и  творчество  Владимира  Маяков¬ 
ского». 

Анализируя  некоторые  примеры  из  стихов 
Маяковского  разных  лет,  П.  Антокольский 
показывает  постоянную  демократическую  и 
партийную  направленность  его  поэзии. 

П.  Аптокольский  положительно  оцени¬ 
вает  книгу  В.  Катаняна  «Маяковский  — 
литературная  хроника»,  считая,  что  в  ней 
выполняется  важнейшая  задача  собирания 
фактического  материала  о  Маяковском. 

—  Пока  пе  поздно,  мы,  старики,  которые 
видели  Маяковского  живым,  имели  в  жиз- 
пи  эту  радость,  —  говорит  II.  Антоколь¬ 
ский.  —  должны  все,  что  помним,  все  за¬ 
писать  и  собрать.  Пускай  накопятся  гру¬ 
ды,  нагромоздятся  горы  материала.  Очепь 
мцого  зависит  от  того,  чтобы  это  было  сде¬ 
лало  с  максимальной  тщательностью.  Ког¬ 
да  говорят  «пушкиноведение»,  то  имеют  в 
виду  не  только  ту  или  другую  оценку 
произведений  Пушкина,  но  и  то,  что  благо¬ 
даря  пушкинистам  известен  каждый  день 
Жизни  поэта.  Если  это  было  воз¬ 
можно  сделать  через  сто  лет  после 
Пушкппа,  это  необходимо  сделать  п  по  от¬ 
ношению  к  Маяковскому,  чтобы  показать 
его  жизнь,  г.ак  каждодневный,  напряжен¬ 
ный,  никогда  не  иссякающий  и  очень  не¬ 
легкий  труд,  нс  только  труд  поэта,  но  и 
агитатора. 

Сколько  поездок,  сколько  выступлений, 
сколько  аудиторий! 

Как  можно  об  этом  забыть!  Как  можно 
забыть,  что  творчество  Маяковского  —  это 
не  только  писание  стихов  в  четырех  сте¬ 
нах,  это  еще,  кроме  того,  ежедневное,  еже¬ 
вечернее  произнесение  пх  с  трибуны, 
эстрады,  сцены,  кафедры,  неустанная 
пропаганда  того  дела,  которому  Маяков¬ 
ский  служил,  и  это  первое,  о  чем  следует 
помнить. 

Далее  П.  Антокольский  говорит  в  необ¬ 
ходимости  изучить  проблему  лирпческого 
героя  Маяковского. 

—  Когда  впервые  было  услышано: 

Эй,  вы! 

Небо! 

Снимите  шляпу! 

Я  иду! 

—  то  в  обывательской  критике  это  было 
одним  из  поводов  для  того,  чтобы  упрекнуть 
Маяковского  в  тяжелейшем  из  смертных 
грехов — гипертрофии  собственного  «я».  Но 
разве  не  ясно,  что  Маяковский  говорил  не 
о  себе,  что  он  говорил  о  тысячеустом  мно¬ 
жестве,  которое  стояло  рядом  с  ним  и  было 
совершенно  подобно  ему.  Это  п  было  рож¬ 
дением  лирического  героя  Маяковского. 

Именно  такой  поэт,  как  Маяковский, 
имел  полное  основание  говорить  от  имени 
множественного  п  сильного  лирического 
героя.  II.  Антокольский,  характеризуя  ли¬ 
рических  героев  других  советских  поэтов, 
напоминает  стихи  Тихонова: 

Праздничный,  веселый,  бесноватый, 

С  марсианской  жаждою  тзорить. 

Сажу  я,  что  небо  небогато. 

По  про  землю  стоит  говорить... 

—  Эта  строфа  раннего  Тихонова  рисует 
нс  только  очень  верный  его  личный  порт¬ 
рет.  но  и  изображение  тех,  которые  стояли 
рядом  с  ним. 

Мы  услышали  в  один  из  суровых  дней 
Отечественной  войны: 

Видно,  выписал  писарь  мне  дальний  билет, 

Отправляя  впервой  на  войну. 

На  четвертой  войне,  с  восемнадцати  лет, 

Я  сслдатскѵю  дямкѵ  тяну. 

•  -  • 

Это  не  биографическая  справка,  относя¬ 
щаяся  к  военному  журналисту  и  поэту  Сур¬ 
кову. — это  точное  изображение  миллионов 
и  миллионов  советских  людей  сорокалетне¬ 
го  возраста,  которые  дрались  с  опужпеч  в 
руках  против  Фашистских  захватчиков.  Эго 
лирический  герои  того  поколения,  к  кото¬ 
рому  принадлежит  Сурков. 

Далее  П.  Антокольский  разбирает  стихо¬ 
творение  М.  Луконина  «Мон  друзья».  Тут 
гоже  речь  идет  о  большом  лирическом  те- 1 


рое.  о  лирическом  герое  не  как  о  портрете 
или  двойнике  автора,  а  как  о  миллионах 
советских  люден.  КОТОРЫМ  было  тридцать 
лет  в  гты  Отечествепиой  войны. 

А.  Метченко  говорит  о  ненормальном 
пплляагніін.  которое  сложилось  в  деле  изу¬ 
чения  творчества  Маяковского. 

—  Создалось  такое  ноложеппе,  что  ни 
один  исследователь,  который  хочет  напи¬ 
сать  о  Маяковском,  не  может  быть  уверен 
в  том,  что  его  труд,  как  бы  он  ня  был 
честен  по  замыслу  и  добросовестно  напи¬ 
сан,  будет  объективно  оценен. 

—  Мне  думается,  —  говорит  А.  Метчен¬ 
ко,  —  что  настала  пора  взяться  за  измене¬ 
ние  климата  в  этой  отрасли  нашей  науки. 
Надо  создать  плодотворную  творческую 
атмосферу,  атмосферу,  при  которой  было  бы 
содружество,  а  не  взаимная  склока,  взаимо¬ 
помощь.  а  не  подсиживание  друг  друга. 
Персдергпваппс  цитат  н  искажение  мыелей 
друг  друга  ни  к  чему  полезному  привести 
не  могут. 

А.  Метче пк о,  соглашаясь,  что  в  кппгах 
Б.  Новикова  и  В.  Перцова  есть  недостатки, 
говорит,  что  в  основе  зтпх  книг  лежит 
верная  концепция,  и  именно  эта  концепция 
стала  предметом  резкого  и  необъективного 
освещения  со  стороны  некоторых  критиков. 

—  Я  цо  разделяю  ряда  положений  в 
кпигс  В.  Перцова  и  в  книге  В.  Новико¬ 
ва, —  говорит  А.  Метченко.  —  Но  я  раз¬ 
деляю  главное  в  этих  книгах  —  это  стрем¬ 
ление  нс  обходить  сложные  вопросы,  не¬ 
желание  все  выравнивать  по  одной  линии, 
а  попытаться  разобраться  в  сложном  про¬ 
тиворечии  материала  и  показать  главные 
тенденции  в  развитии  поэта. 

По  мнению  А.  Метченко.  книга  В.  Пер¬ 
цова.  в  основном, — ценное  исследование,  и 
то,  что  в  ней  есть  ценного,  то.  что  добыто 
трудом,  останется. 

Достоинством  книги  В.  Новикова  А.  Мет¬ 
ченко  считает  то,  что  в  этой  книге  автор 
поставил  главной  своей  целью  показать 
огромную  роль  Октябрьской  социалистиче¬ 
ской  революции,  огромную  роль  партии  и 
ее  политики  в  формировании  Маяковского. 

Касаясь  работ  С.  Трегуба.  А.  Колоскова 
и  статей  некоторых  критиков.  А.  Метченко 
говорит  о  неправильной  концепции  в  этих 
книгах  и  статьях. 

—  Существовала  ложная,  рапповская 
точка  зрения  па  Маяковского.  Трегуб.  Ко¬ 
лосков  и  другие  строят  свою  «концепцию» 
по  принципу  «наоборот».  Но  если  вы  возь¬ 
мете  ложную  концепцию  п  противопоста¬ 
вите  ей  противоположную  концепцию,  не 
изучая  обстоятельно  творчества  Маяков¬ 
ского.  не  изучая  исторического,  историко- 
литературного  процесса,  разве  от  этого  по¬ 
лучится  истина? 

Оратор  решительно  возражает  против 
полемических  приемов,  состоящих  в  выта¬ 
скивания  старых  ошибок  оппонентов,  и  го¬ 
ворит,  что  выступления  такого  характера 
имеют  целью  возрождение  осужденных  в 
статье  «Правды»  взглядов  на  творческий 
путь  Маяковского. 

Полемизируя  с  выступлением  С.  Кирса¬ 
нова.  А.  Метченко  говорит,  что  в  характе¬ 
ристике  отношений  Ленина  и  партии  к  Мая¬ 
ковскому  в  первые  годы  революции  оп  не 
хотел  скрывать  ни  одного  факта,  так  как, 
скрывая  факты,  нс  придешь  к  истине. 

—  И  факты  эти  (свидетельство  А.  Луна¬ 
чарского,  что  В.  И.  Ленину  нс  понравилась 
поэма  «150.000.000»),  приведенные  в 
моей  работе,  —  говорит  оратор.  —  не  ди¬ 
скредитируют  Маяковского,  так  как  сле¬ 
дом  за  ними  сказано,  каким  огромным  со¬ 
бытием  в  жизни  Маяковского  был  отзыв 
Ленина  о  стихотворении  «Прозаседавшие¬ 
ся»,  и  анализируется,  как  этот  отзыв  ска¬ 
зался  на  судьбе  Маяковского  и  па  судьбе 
советской  поэзии,  которая  равнялась  по 
Маяковскому. 

A.  Метченко  полемизирует  с  редакцион¬ 
ной  статьей  в  «Комсомольской  правде». 

—  Эта  статья,  —  говорит  А.  Метчен¬ 
ко,  —  ориентирует  молодежь  на  то,  чтобы 
обходить  острые  углы,  обходить  правду, 
если  эта  правда  выступает  в  сложном,  про¬ 
тиворечивом  виде,  ориентирует  молодежь 
на  лакировку.  Мы  боремся  против  теории 
бесконфликтности  во  всех  ее  проявлени¬ 
ях,  а  в  статье  «Комсомольской  правды» 
говорится,  что  исследователь  не  может 
пользоваться  выражениями  «но»,  «однако» 
и  т.  д.,  что  можно  говорить  только  «или — 
пли».  У  кого  автор  статьи  учился  логике? 
Только  не  у  Ленина!  Например,  в  тот  пе¬ 
риод,  когда  Горький  допускал  серьезные 
идейные  ошибки,  Ленин  указывал  на  эти 
ошибки  и  в  то  же  время  говорил,  что  Горь¬ 
кий,  безусловно,  крупнейший  авторитет  в 
деле  пролетарского  искусства. 

Закапчивая  свое  выступление,  оратор 
говорит: 

—  У  Маяковского  есть  изумительные 
слова.  Оп  мечтал  о  том.  чтобы  было  поболь¬ 
ше  поэтов  хороших  и  разпых.  Я  думаю,  что 
наше  требование  к  себе  и  другим  должно 
заключаться  в  том.  чтобы  писалось  больше 
книг  хороших  и  разных. 

B.  Огнев  критикует  книгу  В.  Новикова 
за  проявленное  в  ней,  по  его  мнению, 
полное  непонимание  искусства  вообще  и 
поэзпп  Маяковского  в  частности. 

Далее  оратор  говорит  о  новаторстве 
Маяковского  и  его  традиции  в  современной 
поэзии,  отмечая,  что  преодоление  «теории* 
бесконфликтности  и  унылого  бытописатель¬ 
ства  в  поэзии  неотрывно  связано  с  воз¬ 
рождением  утерянной  традиции  Маяков¬ 
ского. 

Переходя  к  характеристике  творческого 
пути  поэта,  оратор  говорит: 

—  В  автобиографии  поэта  «Я  —  сам» 
имеется  примечательное  место  об  учителе 
живописи:  «Лучший  учитель.  Твердый. 
Меняющийся».  Этими  же  словами  можно 
выразить  и  характер  развития  Маяковско¬ 
го —  «Твердый»,  «Меняющийся». 

«Твердый»  —  значит  материалист,  гу¬ 
манист.  демократ,  революционер  но  самом ѵ 
своему  существу.  «Меняющийся»  —  зна¬ 
чит  растущий,  примеряющий  чужие  одеж¬ 
ды  в  молодости,  увлекающийся,  ударяю¬ 
щийся  в  крайности,  по  все  более  крепну¬ 
щий  талант,  все  более  вызревающее  ми¬ 
ровоззрение.  Вот  одна  точка  зрении. 
Правильная.  По-настоящему  диалектиче¬ 
ская.  Другая  же,  эклектическая,  хочет  при¬ 
мирить  непримиримое.  Для  нее  в  «меняю¬ 


щемся»  потонул,  растаял  «твердый». 
В.  Огнев  критикует  в  этой  связи  статьи  п  I 
книгп  В.  Перцова,  В.  Новикова. 

Он  говорит,  что  вульгаризаторы  пони¬ 
мают  метод  социалистического  реализма, 
как  некий  раз  навсегда  данный  эталон, 
который  п  накладывают  поочередно  на  все 
этапы  движущегося  литературного  про¬ 
цесса.  Но  если  исходить  из  того,  что  Маяков¬ 
ский  —  основоположник  социалистического 
реализма  в  поэзпп  (а  не  исходить  из 
этого  нельзя!),  то,  изучая  творческую 
эволюцию  поэта,  следует  говорить  не  столь¬ 
ко  о  сложном  пути  его  к  социалистическо¬ 
му  реализму,  сколько  о  сложном  становле¬ 
нии  самого  метода  в  поэзии.  Это  по  значит, 
по  мнению  оратора,  что  начало  и  исток 
социалистического  реализма  в  поэзии  — 
первые  строки,  сочиненные  Маяковским. 
В.  Огнев  считает  своей  ошибкой  в  статье, 
опубликованной  в  журнале  «Новый  мир», 
то.  что  он  неточно  сформулировал  эту  свою 
мысль. 

Заканчивая  выступление,  оратор  говорит: 

—  Много  п  охотно  рассуждая  на  темы 
противоречий  роста,  мы  забываем  о  проти¬ 
воречиях  жизни,  которые  объективно  вы¬ 
ражал  Маяковский  на  различных  этапах 
своего  творческого  пути.  Некоторые  ис¬ 
следователи  делают  акцент  на  внут¬ 
ренних  противоречиях  личности  поэта, 
переводя  анализ  в  план  субъективистских 
измышлений.  Стараясь  «очистить»  Маяков¬ 
ского  от  страшных  грехов,  самими  яге  ими 
выдуманных,  такие  исследователи  так 
«очищают»  поэта,  что  он  остается  без 
своих  произведений,  наедине  со  своими 
противоречиями  или,  в  лучшем  случае,  с 
двумя  зрелыми  поэмами.  В  заботах  о  беско¬ 
нечном  приближении  к  «реализму»  они 
«освобождают»  Маяковского  от  всей  его 
драматургии,  обходит  с  опаской  колючие 
кусты  сатиры,  ищут  брода  в  любовной  ли¬ 
рике...  Это  обедняет  поэзию  Маяковскою, 
ценную  именно  остротой  видения  жизни  в 
ее  сложности  и  реальных  противоречиях. 

Наряду  с  верными  критическими  замеча¬ 
ниями  по  существу  обсуждаемого  вопроса 
В.  Огнев  в  части  своего  выступления  поле¬ 
мизировал  со  своими  оппонентами  развязно, 
без  всяких  к  тому  доказательств  ставя  под 
сомнение  их  научные  труды. 

Утреннее  заседание  22  япваря  откры¬ 
лось  выступлением  Н.  Реформатской.  Она 
указывает,  что  три  книги  незаслуженно 
были  обойдены  в  докладе  В.  Друзина: 
Е.  Наумова  «Маяковский  в  первые  годы  со¬ 
ветской  власти»,  Б.  Ростоцкого  «Маяков¬ 
ский  и  театр»  и  Л.  Фейгельман  «Маяков¬ 
ский  в  странах  народной  демократии». 
П.  Реформатская  подробно  останавливается 
на  последней  книге  и  считает,  что  Л.  Фен- 
гельмая,  обстоятельно  прослеживая  зна¬ 
чение  Маяковского  в  становлении -револю¬ 
ционной  славянской  литературы,  прихо¬ 
дит  к  правильным  выводам:  для  всех  поэ¬ 
тов.  прокладывающих  новые  революцион¬ 
ные  пути  в  области  национальной  поэзии, 
сближение  с  Маяковским  в  той  или  иной 
степени  неизбежно  и  исторически  законо¬ 
мерно.  Это  сближение  неразрывно  связано 
с  общим  влиянием  идей  Великой  Октябрь¬ 
ской  социалистической  революции,  с  хо¬ 
дом  самой  революционной  борьбы  в  данной 
стране  п  теми  конкретными  задачами,  ко¬ 
торые  на  данном  этапе  ее  исторического 
развития  ставятся  перед  литературой. 

—  На  мой  взгляд,  —  говорит  Н.  Рефор¬ 
матская, —  в  книге  показано,  что  конкрет¬ 
ные  масштабы  и  формы  идейно-художест¬ 
венного  воздействия  Маяковского  на  круп¬ 
нейших  революционных  поэтов  Чехосло¬ 
вакии,  Болгарии,  Польши  раскрыты  с  уче¬ 
том  индивидуального  своеобразия  пх  твор¬ 
чества.  Маяковский  в  книге  Л.  Фейгель¬ 
ман  рассматривается  как  поэт,  который 
был  воспринят  поэтами  стран  народной  де¬ 
мократии,  как  продолжатель  великих  тра¬ 
диций  русской  классической  литературы, 
на  которой  учились  и  с  которой  были  орга¬ 
нически  связаны  крупнейшие  представи¬ 
тели  славянской  литературы  XIX  века. 
Лучшие  славянские  поэты  нашего  времени 
осваивают  традиции  Маяковского,  не  от¬ 
рываясь  от  национальной  культуры,  А  обо¬ 
гащая  и  углубляя  революционные  тради¬ 
ции  национальной  поэзии.  Все  это  обосно¬ 
вано  анализом  обширного  конкретного  ма¬ 
териала. 

Но  мнению  Н.  Реформатской,  серьезным 
недостатком  книги  Л.  Фейгельмап  является 
невнимание  к  сатирическим  традициям 
творчества  Маяковского.  Но  книга  в  целом 
имеет  большую  познавательную  ценность. 

Далее  Н.  Геформатская  говорит  о  необ¬ 
ходимости  нового  издания  полного  собрания 
сочинении  Маяковского.  Присоединяясь  к 
критике,  которая  была  дана  II.  Эвентовым 
последнему,  двенадцатитомному  собранию 
сочинений  Маяковского,  И.  Реформатская 
указывает  на  текстологические  ошибки 
этого  издания,  переходящие  в  дальнейшем 
во  все  последующие  массовые  издания,  и 
говорит,  что  вопрос  о  подготовке  и  разра¬ 
ботке  нового,  подлинно  научного  издания 
собрания  сочинений  Маяковского  —  на¬ 
стоятельная  и  неотложная  задача. 

В.  Котов  посвятил  свое  выступление 
опыту  и  традициям  Маяковского  в  совет¬ 
ской  поэзии.  Он  полемизирует  с  утвержде¬ 
нием  А.  Суркова,  что  «каждый  по-настоя¬ 
щему  советский  поэт,  в  поэтическом  образе 
воспроизводящий  нашу  советскую  действи¬ 
тельность, —  соратник  Маяковского  и  его 
творческий  последователь». 

—  Если, —  возражает  В.  Котов, — дейст¬ 
вительно  все  советские  поэты,  работаю¬ 
щие  сегодня,  продолжатели  традиции  Мая¬ 
ковского,  тогда  нс  о  чем  беспокоиться,  нс 
за  что  бороться.  Эта  теория,  но  утвержде¬ 
нию  В.  Котова,  обрекает  вопрос  о  продол¬ 
жении  традиции  Маяковского  и  все  разви¬ 
тие  советской  поэзии  на  самотек  и  не  ре¬ 
шает  вопроса  о  подлинном  продолжении 
традиции  основоположника  советской 
поэзии. 

—  Подлинная  учеба  у  Маяковского  п 
подлинное  следование  его  традициям, —  го¬ 
ворит  оратор.  —  начинается  там,  где  есть 
активное,  боевое  отношение  к  действитель¬ 
ности.  беспокойная  хозяйская  заинтересо¬ 
ванность  поэта  во  всем  происходящем  во¬ 
круг,  по  поэт  вместе  со  всею  страной  жи¬ 
вет  ее  радостями  п  Гнпями.  не  только  вос- 

певает  очередные  успехи  н  победы  своего 
народа,  по  н  Порется  за  них. 

Поэт,  занимающий  созерцательную  по¬ 
зицию  по  отношению  к  действительности, 
не  продолжаеі  традиций  Маяковского  в 
подлинном  смысле  этого  слова,  какие  бы 
отдельные  элементы  влияния  у  него  ни 
находили.  Далее  В.  Богов  критикует  по.то- 
>  ЖС1ШС  в  современной  поэзии. 


—  Говорят,  что  все  продолжают  дело' 
Маяковского,  а  со  страниц  газет  я  журна¬ 
лов  почти  исчезла  горячая  поэтическая 
публицистика.  Бороться  с  рутиной  и  гни¬ 
лью,  выжигать  их  каленым  железом  точ¬ 
ного.  образного,  гневного,  от  сердца  идуще¬ 
го  слова, —  разве  это  не  традиция  Маяков¬ 
ского.  органично  вытекающая  из  его  ак¬ 
тивной  позиции  борца  и  строителя,  тради¬ 
ция,  от  которой  отошли  многие  наши  поэтм, 

не  работающие,  например,  в  жанре  сатиры. 

Разве  пассивная,  хотя  и  образная  кон¬ 
статация  п  риторическое  воспевание  сти¬ 
хами  трудов  и  подвигов  нагорго  народа, 
какое  мы  видим  во  многих  сборниках. — 
это  продолжение  традиций  Маяковского?! 

В.  Котов  считает,  что  в  работе 
комиссии  по  критике  в  связи  с  обсужде¬ 
нием  книги  В.  Перцова  проявилось  стрем¬ 
ление  к  зажиму  критики. 

Далее  он  критикует  низкий,  по  его  мне¬ 
нию.  теоретический  уровень  доклада 
В.  Друзина. 

Следует  отмстить,  что  в  своем  выступле¬ 
нии,  говоря  6  традиции  Маяковского. 
В.  Котов  походя,  демагогически  попытался1 
столкнуть  п  противопоставить  друг  другу 
ряд  широко  известных  народу  поэтов:  од¬ 
них  он  аттестовал  «подлинными  ученика¬ 
ми  Маяковского»,  а  других  огульно  охаял 
и  столь  же  огульно  отказал  им  в  том, 
что  они  продолжают  традиции  Маяковско¬ 
го  в  советской  поэзии. 

Е.  Тагор  считает,  что  противопоставлен 
ние  двух  якобы  взаимоисключающих 
концепции  творчества  Маяковского  искус¬ 
ственно  раздувается  спорящими  сторона¬ 
ми.  Он  крптпкует  существенный  недоста¬ 
ток  работ  В.  Перцова  и  В.  Новикова.  Этот 
недостаток  —  механистическое  противопо¬ 
ставление  сильных  п  слабых  сторон  в  твор¬ 
честве  дореволюционного  Маяковского. 
Так,  скажем,  в  поэме  «Облако  в  штанах» 
резко  противопоставлены  ее  достоинства— 
жизнеутверждающий  боевой  оптимизм  —  се 
«ошибкам»  —  теме  трагического  надрыва. 
По  в  поэме  звучит  один  голос.  Это  целост¬ 
ное.  страстное  п  единое  в  своем  существе 
произведение. 

—  Сила  раннего  Маяковского, — говорит 
оратор,  —  состоит  в  том,  что  гениальный 
юноша  в  своих  поэмах  сумел  развернуть 
огромную  социальную  трагедию,  трагедию 
человека,  восставшего  против  всего  мирз 
капитализма  —  с  его  строем,  моралью,  ре¬ 
лигией.  искусством.  И  вместе  с  тем  это 
трагедия,  исполненная  величайшего  рево¬ 
люционного  пафоса,  так  как  за  ней  стоит 
революционная  настроенность  народных 
масс. 

Переходя  к  проблеме  стиха  Маяковского, 
оратор  говорит: 

—  За  последнее  время  наметилась  тен¬ 
денция,  не  решая  эту  проблему,  снять  ее 
на  том  основании,  что  Маяковский  являет¬ 
ся  наследником  великйх  традиций  русской 
классической  поэзий,  я  следовательно,  и  ез 
силлабо-тонической  системы. 

Е.  Тагер  полемизирует  с  некоторыми 
положениями  статьи  А.  Абрамова  о  ритми¬ 
ке  поэмы  «Владимир  Ильич  Ленин».  Он 
считает,  что  самый  метод  отыскивания  н 
стихах  Маяковского  отдельных  строчек 
ямба,  хорея  и  т.  д.  порочен,  так  как  подоб¬ 
ные  строчки  приобретают  совершенно  дру¬ 
гое  звучание  в  ритмической  системе  Мая¬ 
ковского. 

—  Сближение  стиха  Маяковского  с 
силлабо-тойпкой  вызвано  опасениями,  пе 
произойдет  ли  в  противной  случае  разрыв 
между  Маяковскйм  и  классической  тради¬ 
цией.  Но  продолжение  традиции  состоит  в 
том,  что  стих  Маяковского  так  же.  как  и 
классический,  исходя  из  духа  русского 
языка,  стремится  вобрать  в  себя  все  богат¬ 
ство  живой,  естественной  речи. 

В.  Тимофеева  (Ленинград)  посвящает 
свое  выступление  языку  и  стилю  Маяков¬ 
ского. 

—  Марровская  теория  «взрыва»  языка 
отразилась  на  работах,  посвященных  языку 
Маяковского,  выходивших  в  30-е  годы  и 
начале  40-х  гидов.  В  эМх  работах  говори¬ 
лось  о  том,  что  Маяковский  «разрушил» 
старый  литературный  язык  и  создал  «но¬ 
вый»  язык.  Язык  поэзии  Маяковского  ана¬ 
лизировался  в  свете  этого  утверждения. 
В  центре  внимания  исследователей  стояло 
не  то,  насколько  Маяковский  обогатил 
язык  поэзий,  а  лож  По  понимаемое  языковое 
новаторство  Маяковского. 

В.  Тимофеева  считает  необходимым  пе¬ 
ресмотреть  вопрос  о  языковом  новаторстве 
Маяковского  в  свете  сталинского  учения  о 
языке.  В  этой  связи  она  критикует  книгу 
Г.  Винокура  «Маяковский  —  новатор  рзы- 
ка»,  где  основной  смысл  новаторства  Мая¬ 
ковского  сводится  к  «словотворчеству»  а 
«речетворчеству». 

До  сих  пор  эти  неверные  работы  ай 
получили  должной  критики  в  печати. 

Далее  В.  Тимофеева  говорит  о  том,  что 
при  глубоко*  и  всестороннем  изучении 
языка  поэзии  Маяковского  неизбежно  при¬ 
дется  сказать  о  противоречиях  я  чуждых 
влияниях,  отразившихся  в  его  ранних 
произведениях. 

У  молодого  Маяковского  были  револю¬ 
ционные  устремления,  он  их  хотел  выра¬ 
зить  в  поэзии,  но  ему  не  сразу  удалось 
найти  соответствующую  художественную 
Форму,  ему  приходилось  преодолевать  влия¬ 
ние  чуждой  художественной  Формы.  Даже 
на^  материале  изучения  языка  произведе¬ 
ний  раннего  Маяковского  можно  видеть,  как 
быстро  растет  поэт,  какое  огромное  значе¬ 
ние  имеют  для  его  развития  революционная 
действительность  и  воздействие  —  особен¬ 
но  на  первом  этапе  —  А.  М.  Горького. 

В  последующие  годы  меняются  его 
принципы  работы  над  словом.  В  его  сти¬ 
хах.  написанных  для  РОСТА,  мало  сложных 
словечек,  почти  совершенно  нет  неологиз¬ 
мов.  А  разве  этп  стихи  потеряли  в  своей 
выразительности?  Нет.  это  была  настоя¬ 
щая.  большая  школа  в  работе  поэта  над 
языком.  Огромное  влияние  оказал  на 
Маяковского  язык  трудов  Лепина  и 
Сталина. 

В  заключение  В.  Тимофеева  полемизи¬ 
рует  с  темп,  кто  бездоказательно  критико¬ 
вал  г.ппги  В.  Повпкова  и  В.  Перцова. 
Она  считает,  что  при  недостатках  кнпгл 
В.  Перцова  в  пей  подробно  освещается 
вопрос  о  связи  Молодого  Маяковского  с  ре¬ 
волюционным  движением,  передовой  лите¬ 
ратурой  предоктябрьской  эпохи,  с  Горьким. 

Продолжение  отчета  о  совещании  будет 
опубликовано  в  следующем  номере  газеты. 

ЛИТЕРАТУРНАЯ  ГАЗЕТА 
№11  24  января  1953  г.  3 


ПРОТИВ  БОННСКОГО  ДОГОВОРА! 


Вилли  ЛЕЙ, 
немецкий  поэт 


Клика  Аденауэра,  поощряемая  империалистами  США,  в  последнее  время  усиливает  кам¬ 
панию  за  ратификацию  сепаратного  боннского  договора.  19  января  руководитель  федераль¬ 
ной  службы  печати  в  Бонне  фон  Эккардт  заявил,  что  боннские  правители  «полны  решимо¬ 
сти»  как  можно  скорее  приступить  к  обсуждению  в  бундестаге  (парламенте)  «германо-союз¬ 
нических  договоров»,  т.  е.  милитаристского  боннского  договора  и  парижского  договора  о 
так  называемой  «европейской  армии». 

В  ответ  на  эти  происки  миллионы  немецких  патриотов  включаются  в  движение  протеста 
против  сговора  боннских  реваншистов  с  американскими  поджигателями  войны.  Как  извест¬ 
но,  в  ходе  народного  опроса  в  Западной  Германии  уже  более  15  миллионов  человек  выска¬ 
зались  против  сепаратного  боннского  договора.  НА  СНИМКЕ:  массовая  демонстрация  проте¬ 
ста  против  ратификации  боннского  договора,  устроенная  населением  Бонна  перед  зданием 
западногерманского  бундестага. 

Снимок  из  немецкого  журнала  «Нейе  берлинец  иллюстрирте* 


Советский 

ансамбль 

поет 

в  Берлине... 

Был  вечер...  Устремили 
Мы  на  эстраду  взор. 

О  дружбе  и  о  мире 
Нам  пел  солдатский  хор. 

Рекою  песня  в  зале 
Широко  разлилась. 

И  чистыми  слезами 
Блестели  сотни  глаз. 

Я  помню:  старый  токарь 
Был  песней  потрясен. 
Впервые  голос  братьев 
Свободно  слушал  он. 

Мальчишка  с  флагом  синим 
К  артисту  подбежал. 

Солдат  его,  как  сына. 

Тепло  к  груди  прижал. 

Когда  же  имя  —  СТАЛИН  — 
Здесь,  в  зале,  раздалось. 
Тысячекратным  эхом 
Оно  отозвалось. 

И  раздвигались  стены, 

И  пели  в  лад  сердца... 

Росла  святая  дружба. 
Которой  нет  конца! 

Перевел  с  немецкого 

Лев  ГИНЗБУРГ 


Дерек  КАРТЭН 


ФАКТЫ  О  „ДЖОЙНТЕ“ 


Факты  о  деятельности  «Джойнт  ди- 
стрибыошн  комити»  («Объединенный  рас¬ 
пределительный  комитет».  —  Ред.),  или 
просто  «Джойнт»,  как  его  чаще  всего  на¬ 
зывают,  показывают  абсолютную  лжи¬ 
вость  утверждений  о  том,  что  это  якобы 
международная  организация  помощи  евреям 
и  ничего  больше.  На  недавнем  пражском 
процессе  и  в  сообщении  об  аресте  в  Совет¬ 
ском  Союзе  группы  врачей-вредителей 
«Джойнт»  был  разоблачен.  Он  является 
орудием  америкапской  разведки.  Факты 
подтверждают  это  обвинение. 

15  декабря  1049  года  венгерское  прави¬ 
тельство  обвинило  директора  отделения 
«Джойнт»  в  Венгрии,  американца  по  имени 
Израиль  Якобсон,  в  шпионаже  и  выдвори¬ 
ло  его  из  страны.  В  апреле  1950  года  Якоб¬ 
сон  выступил  в  качестве  главного  орато¬ 
ра  на  митинге,  организованном  сионист¬ 
ской  организацией  «Юнайтед  Джуиш  эп- 
пил»  («Объединенный  еврейский  при¬ 
зыв». —  Ред.)  в  Торонто  (Канада),  в  по¬ 
мещении  «Мэсси-холл». 

На  этом,  а  также  на  других  собраниях 
сионистов,  происходивших  в  Соединенных 
Штатах,  Якобсон  заявлял  в  своих  выступ¬ 
лениях,  что  он  гордится  своими  связями  с 
подпольным  движением  в  Венгрии.  Якобсон 
ставил  себе  в  заслугу  то,  что  он  будто  бы 
«спас»  мпогих  евреев  и  отправил  их  в 
Израиль.  Он  похвалялся,  что  эти  люди 
впоследствии  вернулись  в  Венгрию,  чтобы 
заниматься  подрывной  деятельностью.  Он 
признал,  что  кардинал  Миндсенти  за 
две  недели  до  своего  ареста  прислал 
ему  конфиденциальную  запаску,  в  ко¬ 
торой  предсказывал,  что  венгерское 
правительство  будет  свергнуто  в  двухне¬ 
дельный  еров. 

Миндсенти,  уличенный  в  предательстве 
п  других  преступлениях,  был  заключен  в 
тюрьму  венгерским  правительством.  В  чис¬ 
ле  документов,  которые  послужили  улика¬ 
ми  против  него,  был  так  называемый  план 
«разрешения»  еврейского  вопроса,  подпи¬ 
санный  им  собственноручно.  В  этом  плане 
говорилось,  между  прочим: 


'■>  Эта  статья,  разоблачающая  под¬ 
линное  лицо  так  называемой  «бла- 

готворительной»  сионистской  орга- 
/  низации  «Джойнт» ,  написана  про-  < 
|  грессивным  английским  журнали-  •' 
5  стом  Дереком  Картэном.  Она  < 

>  опубликована  в  английской  газете  ) 

>  «Дейли  уоркер»  21  января  этого  > 

|  года.  '/ 

«Большое  счастье  для  нас,  что  огромный 
«резервуар»  галицийских  и  буковинекях 
евреев,  миллионные  еврейские  массы,  жив¬ 
шие  в  гетто,  в  результате  прошлой  войны 
были  в  значительной  мере  потреблены  нем¬ 
цами  и  число  их  сократилось  до  каких- 
нибудь  500  тысяч». 

Вот  с  каким  человеком  поддерживал 
тесный  контакт  сионист  Якобсон! 

Несколько  лет  тому  назад  «Джойнт»  име- 
новался«лолностью,  как  «Америкэн  Джойнт 
дистрибьютн  комити»  («Американский 
объединенный  распределительный  коми¬ 
тет». — Ред.).  Потом  слово  «американский» 
было  выброшено.  Однако  «Джойнт»  и  в  на¬ 
стоящее  время  находится  под  контролем 
Американского  еврейского  комитета.  Руко¬ 
водители  этого  комитета  являются  одновре¬ 
менно  и  руководителями  «Джойпта».  В 
Американском  еврейском  комитете  господ¬ 
ствуют  крупные  бизнесмепы,  представите¬ 
ли  таких  семейств,  как  5’орберги,  Морген- 
тау,  Лимэны,  люди,  состоящие  членами  мпо¬ 
гих  других  реакционных  организации  в 
Соединенных  Штатах. 

Американский  еврейский  комитет  послал 
своих  делегатоз  на  «всеамериканскую  кон¬ 
ференцию  по  борьбе  с  коммунизмом».  Эта 
конференция  состоялась  в  начале  1950  го¬ 
да  в  нью-йоркском  отеле  «Астор».  В  ней 
участвовали  представители  «Национальной 
экономической  лиги».  Это  фашистская 
организация,  которую  возглавляет  один  из 
самых  злобных  американских  антисемитов 
Мервин  Е.  Харт.  На  конференции  открыто 


распространялась  антисемитская  литера¬ 
тура. 

Организатором  конференции  был  фа¬ 
шистский  «Американский  легион».  В  числе 
другпх  ораторов  выступал  там  п  лидер 
Конгресса  производственных  профсоюзов 
Джеймс  Кэри,  заявивший:  «В  минувшей 
войне  мы  объединились  с  коммунистами 
для  того,  чтобы  боротыя  с  фашистами.  В 
новой  войне  мы  объединимся  с  фашистами, 
чтобы  разгромить  коммунистов». 

Американский  еврейский  комитет  ип 
словом  не  протестовал  против  этого  гнусно¬ 
го  заявления. 

«Джойнт»  всеш  демагогически  исполь¬ 
зовал  ложь  о  «помощи  евреям»  в  качестве 
ширмы  для  подрывной  политической  дея¬ 
тельности.  Во  время  голода  в  России  после 
революции  1917  года  он  действовал  в  ка¬ 
честве  подсобного  органа  гуверовской 
«АРА»  («Американской  администрации 
помощи»)  —  организации,  которая,  как 

уже  теперь  окончательно  установлено, 
добивалась  свержения  советского  пра- 
тельства. 

Недавно,  на  заседании  «Джойнта»  в  Нью- 
Порке,  был  утвержден  бюджет  на  развитие 
деятельности  этой  организации  в  разме¬ 
ре  25  миллионов  долларов.  Этот  бюджет 
является  обычным  для  «Джойнта».  Извест¬ 
но,  что  большинство  этих  средств-  расхо¬ 
дуется  на  так  называемые  «администра¬ 
тивные  нужды»,  отнюдь  не  связанные  с 
благотворительностью. 

В  Советском  Союзе  деятельность  «Джойн¬ 
та»  была  запрещена.  На  протяжении 
последних  лет  «Джойнту»  был  пре¬ 
гражден  доступ  и  в  страны  Восточной 
Европы.  Пражский  процесс  и  сообщение  об 
аресте  в  Советском  Союзе  группы  врачей- 
вредителей  лишний  раз  подтвердили  факт, 
вскрытый  венгерским  правительством: 
«Джойнт»  является  орудием  американской 
разведки,  используемым  для  подрывной  за¬ 
говорщической  деятельности  против  стран 
социализма.  Недаром  он  так  тесно  связан  с 
Уолл-стритом. 

ЛОНДОН,  23  января.  (По  телефону) 


I  Виктор  ВИЛЬЯМС, 

австралийский  писатель 


НОВЫЕ  ВЕЯНИЯ 
В  АВСТРАЛИЙСКОМ  ИСКУССТВЕ 


Новым  духом  повеяло  в  австралийском 
искусстве,  живительным  духом  рабочего 
движения. 

Никогда  еще  не  звучал  в  нашей  лите- 
I  ратуре  голос  рабочих  так,  как  звучит  ге- 
!  перь.  II  хотя  подъем  только  начинается,  но 
і  его  основы,  его  органическая  связь  с 
!  борьбой  да  мпр  предвещают  такую  мощь 
І  п  размах  литературного  движения,  каких 
!  мы  не  знали  раньше. 

;  Новый  поток  вливается  в  обмелевшую, 
пересыхающую  реку  современной  австра- 
1  ляйскоіі  литературы,  заставляя  ее  изме¬ 
нить  русло. 

Этот  продесс  обновления  самым  тесным 
|  образом  связан  с  общим  ходом  борьбы  ра- 
І  бочего  класса.  Особенно  четко  мы  увиде- 
!  ли  это  в  ту  пору,  когда  делу  рабочего 
класса  в  Австралии  угрожала  наивысшая 
І  опасность  и  борьба  приобрела  особенную 
I  остроту, — перед  референдумом  по  поводу 
правительственного  акта  о  роспуске  ком- 
•  мунистической  партии  (22  сентября 
і  1951  года).  Песни,  пародии,  пьесы,  стихи 
и  рисунки  служили  действенным  орудием 
в  этой  борьбе.  По  всей  Австралии  писате¬ 
ли  взялись  за  дело,  и  не  только  молодые, 
начинающие,  но  и  старые,  уже  «почившие 
на  лаврах^.  А  между  тем  многие  ведущие 
литераторы  Австралии,  в  том  числе  Фрэнк 
! -Харди,  находились  в  это  время  в  Берлине, 
|  па  фестивале  демократической  молодежи. 
{  Растущее  единство  рабочего  класса,  спло- 
!  ченне  всех  сил  перед  угрозой  Фашизма  и 
воины  нашли  себе  выражение  в  искусст¬ 
ве,  в  его  небывалой  массовости  и  близо¬ 
сти  к  народной  жизни.  Одна  из  самых  по¬ 
пулярных  в  то  время  народных  песенок 
заканчивается  словами: 

Хотел  бы  я  жить  в  мире  и  покое, 

Но  Мензис  и  Ф аллеи  хотят  войны, 

И  потому  я  голосую:  «НЕТ». 

Подобных  песенок  ходило  в  то  время 
;  тысячи,  и  авторами  их  очень  часто  были 
;  люди  из  среды  рабочего  класса,  а  не  лите- 
!  рлторы-профессионалы. 

Период  такой  папряженной  творческой 
1  деятельности  миновал,  но  с  тех  самых  пор 
I  идет  в  литературе  упорный  процесс  объели- 
і  нения  новых  и  старых  творческих  сил, 

,  крепнет  связь  ее  с  рабочим  движением. 

I  Это  явление  нельзя  считать  случайным. 

;  Начало  ему  было  положено  вполне  созна¬ 
тельно.  Еще  во  время  войны  наш  товарищ 
і  Блэйк,  в  то  время  секретарь  организации 
коммунистической  партии  в  Виктории, 
уделял  большое  внимание  вопросам  искус¬ 
ства  и,  основываясь  на  мысли,  что  рево¬ 
люционное  искусство  —  необходимый  эле¬ 
мент  полноценного  революционного  движе¬ 
ния,  вел  непрестанную  политическую  борь¬ 
бу  за  развитие  массового  народного  искус¬ 
ства.  Он  оказал  помощь  и  поддержку  Фрэн¬ 
ку  Харди,  тогда  еще  неизвестному  начи¬ 
нающему  писателю,  и  тем  самым  заложил 
основы  Мельбурнско- 1 


!  новки  явились  частью  борьбы  за  мир.  про¬ 
тив  расовой  дискриминации. 

Выход  в  свет  романа  Фрэнка  Харди  «Бес¬ 
славная  власть»  и  широкая  кампания 
|  протеста  против  преследований,  которым 
подвергался  после  этого  автор  романа,  по- 
новому  осветили  пород  рабочими  проблему 
искусства.  Люди  труда  чувствовали  боевую 
.  силу  нового  искусства  п  выступили  на 
І  защиту  писателя  и  его  произведения, 
разоблачавшего  врагов  рабочего  класса. 

В  июле  1051  года  объединенные  проф¬ 
союзы  портовых  рабочих  Фримантла,  гото¬ 
вя  однодневную  политическую  забастовку 
протеста  против  заключения  в  тюрьму  ли¬ 
дера  докеров  Джима  Хили,  выпустили  ли¬ 
стовку.  содержавшую  стихотворение  «Боль¬ 
шой  Джим  и  Питер  Лейлор».  Вероятно,  эго 
.  был  первый  случай  в  Австралии,  когда 
произведение  искусства  так  непосредствен¬ 
но  использовалось  в  качестве  орудия  борь¬ 
бы. 

Значительной  вехой  на  пути  развития 
австралийского  искусства  явился  молодеж¬ 
ный  Фестиваль  мира  и  дружбы,  состоявший- 
і  ся  в  Сиднее  в  марте  1952  года.  Здесь  сред¬ 
ствами  искусства  популяризировались  идеи 
мира  и  дружбы.  В  различных  художествен¬ 
ных  конкурсах,  проводившихся  во  время 
фестиваля,  выявилось  много  новых  худо¬ 
жественных  сил.  Любовь  трудящихся  к  ис¬ 
кусству  и  готовность  защищать  его  про¬ 
явились  в  единодушном  возмущении  сид¬ 
нейских  докеров,  когда  полиция  попыта¬ 
лась  воспрепятствовать  выступлению  в 
порту  танцевального  ансамбля  «Юнпти». 
Здоровое  критическое  чутье  докеров  сказа¬ 
лось  в  их  недовольстве  решениями  жюри 
одного  из  конкурсов,  руководствовавшего¬ 
ся  в  своих  оценках  критериями  мелкобур¬ 
жуазного,  формалистического  искусства. 
Люди  труда  заявили  ясно  и  определенно: 
«Нам  нужно  боевое  искусство». 

И  они  не  только  требуют  такого  искус¬ 
ства:  они  начинают  сами  создавать  его.  В 
Сиднее  уже  немало  рабочих-художников, 
рабочих-поэтов,  сочиняющих  стихи  п  пес¬ 
ни,  пусть  иногда  несколько  примитивные, 
но  полные  силы  и  огня. 

Лик  Хеккет,  докер-певец,  с  большим  ус¬ 
пехом  исполняет  песни  собственного  сочи¬ 
нения,  призывающие  докеров  бороться  за 
повышение  заработной  платы,  за  мир  между 
народами.  А  вот  еще  характерный  пример 
все  растущей  потребности  художественного 
творчества  среди  трудящихся:  когда  ав¬ 
стралийская  профсоюзная  делегация,  нахо¬ 
дившаяся  недавно  в  Советском  Союзе,  поки¬ 
дала  Запорожье,  двое  из  членов  делегации 
выразили  свои  впечатления  в  стихах. 

Все  больше  становится  в  Австралии  поэ¬ 
тов  и  художников,  умеющих  использовать 
искусство,  как  оружие  в  социальной  борь¬ 
бе,  и  это — залог  того,  что  народное  искус¬ 
ство  Австралии  будет  расти  и  крепнуть  и 
выполіГит  свою  роль  в  деле  избавления  на¬ 
родов  от  войн  и  от  империалистического 
гнета. 


го  ооъединения  писа- 
телей-реалистов.  Эго 


В  КВАРТИРЕ  БУРЖУА 


объединение  выделя¬ 
лось  из  всех  анало¬ 
гичных  литературных 
групп  тем.  что  по¬ 
стоянно  обращалось  к 
рабочей  аудитории  за 
оценкой  и  критикой 
своей  работы. 

Агитация  в  худо- 
жественпых  формах 
широко  применялась 
во  время  кампании  за 
посылку  делегатов  па 
берлинский  фести¬ 
валь.  Особенно  ярко 
проявил  себя  в  этой 
I  кампании  мельбурн¬ 
ский  та  нце  ва  л  ьн  ы  й 
ансамбль  «Юнити»; 
созданные  им  хорео¬ 
графические  поста- 


—  Когда  хочешь  иметь  у  себя  дома  «великое»  произведение 
современной  скульптуры,  то  приходится  мириться  с  неудоб¬ 
ствами... 


Рисунок  художника  Мориса  Анри 
из  французской  газеты  «Карфур» 


По  страницам 
печати 

«Шанхай  ньюс»  —  Китай; 

«Трибуна  люду»  —  Польша. 
_  _ _ 

Пекин  на  стройке 

Строится  и  украшается  столица  Китай¬ 
ской  Народной  Республики  Пекин. 

«Сотни  способных  художников,  плотни¬ 
ков  и  каменотесов. — пишет  газета  «Шан¬ 
хай  ньюс»,  —  с  искусством,  передавав¬ 
шимся  из  поколения  в  поколение,  работа¬ 
ли  над  восстановлением  и  украшением 
ворот  Тяньаньмыня  на  центральной  пло¬ 
щади  города.  И  теперь  темнокрасный 
цвет  и  позолоченные  орнаменты  придают 
им  великолепным  вид». 

В  столице  вырастают  новые  жилые 
кварталы,  магазины,  школы  и  обществен¬ 
ные  здания.  За  последние  три  года  по¬ 
строено  более  130  километров  новых  ас¬ 
фальтовых  дорог.  Количество  трамваев 
выросло  в  5  раз,  а  автомашин  —  в  20  раз. 
Более  полутора  миллионов  пекинцев  впер¬ 
вые  пользуются  водопроводом.  Повсюду 
проводится  электричество.  Шестьдесят 
процентов  улиц  города,  тонувших  во  мра¬ 
ке  по  вечерам,  залиты  теперь  светом. 

В  окрестностях  Пекина,  у  подножия  Сп- 
тань — Западной  горы, — создается  универ¬ 
ситетский  центр.  Здесь  будут  новый  уни¬ 
верситет,  техникумы,  педагогический  и 
научно-исследовательский  сельскохозяй¬ 
ственный  институты,  студенческие  обще¬ 
жития. 

«Только  в  одном  университете  Цин- 
хуа,  —  сообщает  «Шанхай  ньюс»,  —  уже 
сделано  более  43.000  квадратных  метров 
настила  —  почти  половина  объема  работ 
за  последние  40  лет  со  дня  его  существо¬ 
вания.  Площадь  находящегося  здесь  На¬ 
родного  университета  увеличится  с  90  гек¬ 
таров  до  270  гектаров». 

Пекин  превращается  и  в  промышленный 
центр  страны.  Много  новых  предприятий  и 
фабрик  выстроено  на  его  юго-восточной 
окраине.  Все  эти  работы  —  лишь  начало 
гигантского  плана  обновления  и  строи¬ 
тельства  столицы  нового  Китая. 

Шпионы 

из  архиепископской 

курии 

«Нельзя  терпеть  центры  враждебных 
происков  против  народа».  В  статье  под  та¬ 
ким  названием  газета  «Трибуна  люду»  пи¬ 
шет  о  преступной  деятельности  разоблачен-  , 
ных  ныпе  агентов  американской  развед¬ 
ки — ксендзов  из  Краковского  архиепи¬ 
скопства.  Прикрываясь  духовным  званием, 
ксендзы  Лелито,  Шимонко,  Бжмцкий  и  дру¬ 
гие  проводили  экономический,  политиче¬ 
ский  и  военный  шпионаж.  Вся  их  дея¬ 
тельность  осуществлялась  в  интересах  аме¬ 
риканских  империалистов  л  Ватикана. 

.  «В  кабинеты  архиепископа  и  епископов 
Кракова,  где  всегда  «арил  мрак,  —  пишет 
«Трибуна  люду», — проник  свет.  Верую- 
щие  считали,  что  там  говорят  и  думают  об 

удовлетворении  их  религиозных  чувств. 
На  _самом  деле  в  этих  кабинетах  Краков¬ 
ской  архиепископской  курии  составлялись 
шпионские  рапорты  и  донесения*. 

Американские  империалисты  не  оста¬ 
навливаются  ни  перед  какими  преступле¬ 
ниями  в  своей  шпионско-диверсионной  іея- 
тельности,  направленной  против  польского 
народа.  Факты  и  события  только  последне¬ 
го  времени:  разоблачение  руководства  так 
называемой  делегатуры  ВІІГІ,  поимка  ди¬ 
версантов,  сброшенных  на  территорию 
Польши  с  американского  военного  самолета, 
и  многие  другие,  показывают,  что  амери¬ 
канские  империалисты  не  оставляют  своих 
попыток  сорвать  мирное  строительство 
польского  народа. 

«Американские  империалисты, —  пишет 
в  своей  передовой  статье  «Трибуна  лю- 
ду»,  —  при  помощи  неогитлеровских  ватаг 
стремятся  лишить  нас  независимости  и 


Акад.  Е.  ТАРЛЕ 


Вопреки 

здравому  смыслу 


Перед  войной  1939 — 1945  гг.  империа¬ 
листические  круги  США  были  заняты  раз¬ 
работкой  агрессивных  планов  против  Со¬ 
ветского  Союза.  Они  вскармливали  гитле¬ 
ровский  фашизм,  стараясь  направить  его 
экспансию  на  Восток. 

В  целях  маскировки  этих  планов,  от¬ 
влечения  от  них  общественного  мнения,  в 
США  широко  издавались  книги  историче¬ 
ского  и  публицистического  содержания,  в 
которых  обсуждались  различные  пути 

американской  внешней  политики. 

Готовя  новую  мировую  войну,  американ¬ 
ские  империалисты  и  пх  идеологические 
прислужники — реакционные  американские 
историографы  с  откровенным  цинизмом 
приспосабливают  оценки  прошлого  и  на¬ 
стоящего  к  требованиям  агрессивной  поли¬ 
тики,  направленной  на  завоевание  миро¬ 
вого  господства:  прошлое  Америки  якобы 
должно  дать  убедительную  аргументацию, 
показывающую,  что  испокон  веков  «юная, 
могучая  поросль  великого  англо-саксонско¬ 
го  племени»  была  предназначена  отста¬ 
ивать  цивилизацию,  этику,  религию  и  дру¬ 
гие  ценности  от  «низших»  рас,  а  прошлое 
русского  парода,  пусть  вопреки  фактам, 
должно  дать  развернутые  доказательства 
будущего  крушения  Советского  Союза.  При 
этом,  разумеется,  реакционные  писания 
прикрываются  демагогической  миролюбивой 
фразеологией. 

Начнем  с  книги,  анализ  которой  на¬ 
прашивается  сам  собой:  она  посвящена 
общей  характеристике  американской  дип¬ 
ломатии  и  принадлежит  перу  пресловутого 
Джорджа  Кеннана.  Книга  написана  им  до 
последних  его  похождений  и  в  1952  г. 
вышла  в  издательстве  Чикагского  универ¬ 
ситета  четвертым  изданием.  Называется 
эта  книга  «Американская  дипломатия 
1900— 1950». 

В  книге  Кеннана  мы  находим  мысли,  ти¬ 
пичные  для  шаблонных  агитационных 
писанин  апологетов  американского  импе¬ 


риализма,  направленных  против  'СССР. 
Часть  книги  Кеннана  называется  «Корни 
советской  политики»,  и  центральной 
мыслью  этой  части  является  построе¬ 
ние  наиболее  ценного  для  Кеннана 
силлогизма:  главной  причиной  невоз¬ 
можности  построить  мирные  и  друже¬ 
ские  отношения  между  Америкой  и  СССР 
является  излишняя  «подозрительность»  со¬ 
ветских  людей  и  чрезмерное  развитие  дея¬ 
тельности  органов  государственной  власти, 
охраняющих  «железный  занавес»  от  посто¬ 
роннего  вмешательства  и  любопытства.  В 
свете  тех  новейших  фактов,  которые  пока¬ 
зывают,  как  Ксинлн  понимал  своп  диплома¬ 
тические  обязанности  по  отношению  к  стра¬ 
не.  где  он  был  аккредитован,  особенно 
курьезно  звучат  сердечные  призывы  быв¬ 
шего  посла  к  доверию.  Вообще,  по  его  мне¬ 
нию,  вражда  США  по  отношению  к  СССР — 
это  «подумпф».  II  тут  же.  забывая  свои 
только  что  высказанные  суждения.  Кеннан 

почтительно  благодарит  божественное  про¬ 
видение  за  то,  что  оно  будто  бы  внушило 
американскому  народу  «спасительный 
страх»  перед  «угрозами»  со  стороны  Со¬ 
ветского  Союза.  Эти  «угрозы»,  по  мнению 
Кеннана,  заставят  Соединенные  Штаты 
понять,  что  «вся  пх  безопасность»  п  безо¬ 
пасность  Европы  зависят  от  усилий  в 
борьбе  против  СССР,  причем  «лпдеретво» 
в  этой  борьбе  до  ажио  принадлежать  именно 
Соединенным  Штатам.  Очень  характерно 
все.  что  Кеннан  говорит  о  Германии:  он 
расценивает  ее  историю  во  всю  первую 
половину  XX  пека  прежде  всего  с  точки 
зрения  полезности  и  пригодности  Германии 
для  борьбы  против  России. 

Не  только  Германия,  но  и  другие  страны 
интересуют  «ведущих»  историков  и  публи¬ 
цистов  Америки  исключительно  с  этой 
именно  точки  зрения.  Много  писалось  п 
пишется,  например,  о  Китае,  его  прошлом 
и  настоящем. 

Книга  профессора  истории  Фостера 
Даллеса  «Китай  и  Америка»,  изданная 


Принстонским  университетом  в  1946  г., 
излагает  историю  американо-китайских  от¬ 
ношений,  начиная  с  1784  г.  до  1946  г. 
Вся  долгая  история  американских  насилий 
над  китайцами,  гонения  па  китайскую 
иммиграцию,  доводившие  китайцев  до  ра¬ 
зорения,  нищеты,  изгнания,  самоубийств, 
оправдываются  «упорством  китайцев  в 
сохранении  собственного  образа  жизни, 
порождающего  раздражение  и  опасения  в 
калифорнийском  населении».  Активное 
участие  Америки  в  ограблении  Китая  после 
боксерского  восстания  объясняется  жела¬ 
нием  США  якобы  «оградить»  интересы  Ки¬ 
тая,  а  вовсе  не  стремлением  урвать  свою 
часть  добычи  у  европейских  конкурентов,  і 
На  последних  страницах  книги  автор  при-  ■ 
зывает  к  превращению  Китая  в  «колос-  | 
сальный  рынок  для  американских  товаров».  ; 
и  (как  бы  в  награду  за  это)  Китаю  обе- ! 
шлется  положение  «ведущей  дрржавы»  в 
Азии. 

«Идеологические»  предпосылки  обшир¬ 
ной  американской  агитационной  литерату¬ 
ры  о  Китае  даны  в  вы  шедшей  нескольки¬ 
ми  изданиями  на  английском  языке  книге 
«самого»  Чан  Кап-ши  «Судьба  Китая».  В 
этом  творении  мы  видим  попытку  одновре¬ 
менно  доказать  два  взаимно  уничтожающих 
друг  друга  тезиса:  во-первых,  что  Чан 
Кан-піп  и  его  клика  вмѵт  борьбу  по  имя 
охраны  старинных  добродетелей,  во  имя 
священной  философии  Конфуция  и  Лзо 
Цзы  и  возвращения  крестьянства  к  «фео¬ 
дальному  повиновению»  и  во  имя  изгнания 
«чужеземной  порчп»;  а  во-вторых,  во  имя 
тесной  дружбы  с  «чужеземцами  хорошими»,  | 
т.  е.  американцами,  против  «чужеземцев ; 
предосудительных»,  вроде  тех.  которые  | 
отравляют  китайцев  учениями  «чуждой ; 
партии».  Вся  эта  тупая,  крайне  пре- ! 
тічшнознап  галиматья  служит  в  Америке 
больше  для  беглых  ссылок  на  нее.  а  не  для 
точных  цитат.  Прогррсспг.ные  китайские ; 
писатели,  такие,  как  Мао  Дунь,  борются  те- | 

!  перь  уже  не  с  этим  затхлым  старьем,  а  не- ; 

,  посредственно  с  американскимп  фальспфи- ! 
каторами  истории  Китая. 

Для  направления,  господствующего  в 
настоящее  время  в  американской  историо¬ 
графии  и  публицистике,  посвященной  Япо- 

I  пни.  очень  характерна  книга  Эдвина  Рей-  ! 

I  шауэра,  выпущенная  ведущим  Гарвард-! 


ским  университетом  США:  «Соединенные 
Штаты  и  Япония»  (1950  г.).  Руководящая 
мысль  автора  может  быть  сформулирована 
так:  в  настоящее  время  народы  Азии  пере¬ 
живают  беспокойный  период,  ибо  «Азия 
охватывается  политической  и  социальной 
революцией».  Главным  рычагом  этой  на¬ 
зревающей,  а  отчасти  и  осуществленной 

революции  будто  бы  является  «национа¬ 
лизм  в  самом  узком  значении  слова,  кото¬ 
рый  стал  движущим  фактором  в  Восточ¬ 
ном  мире». 

Автор  предисловия  к  книге  Рейшауэра 
Самнер  Уэллсе  пишет:  «Я  не  знаю  более 
унизительного  провала  в  недавней  истории 
американской  дипломатии,  чем  действия 
американской  политики  в  Китае  в  послед¬ 
ние  четыре  года».  Да,  провал  полный.  Но — 
есть  выход,  есть  спасение!  Это  спасение, 

указывает  автор,  —  Япония,  потому  что  в 
Японии  создается  теперь  твердыня  против 
советско-китайского  союза.  Псторня  Япо¬ 
нии  до  второй  мировой  войны  и  во  время 
ее.  как  считает  Уэллес, — это  серия  грубых, 
губительных  ошибок.  По  теперь,  после 
1945  г.,  Япония,  по  его  мпрнпю,  доказала, 
что  она  умеет  понимать  свою  вину  и  свой 
долг.  Этот  долг  —  борьба  против  Советской 
России  и  Китая.  Псполпяя  предначертан¬ 
ный  «моральным  законом»  (?!),  а  также 
Трумэном  и  Ачесоном  долг.  Япония, — 
сулит  Уэллес, — получит  за  это  награду: 
Сахалин  и  Курильские  острова. 

По  мере  того  как  развиваются  события 
в  Корее  и  обостряются  противоречия  меж¬ 
ду  американскими  и  английскими  интере¬ 
сами  на  юге  —  в  Гонконге,  в  Сингапуре, 
на  Филиппинах,  раетрт  интерес  импе¬ 
риалистической  историографии  в  США  к 
истории  стран,  омываемых  Индийским  я 
Тихим  океанами.  П  этой  связи  следует  упо¬ 
мянуть  книгу  о  Филиппинах,  появившуюся 
в  1950  г.  Хотя  история  сношений  аме¬ 
риканцев  с  Филиппинами  начинается  с  на¬ 
сильственного  захвата  этих  островов  Аме¬ 
рикой  в  1898  г.,  после  испано-амери¬ 
канской  войны,  п  продолжается  с  тех  пор 
восстаниями  туземцев  и  усмирительными 
«подвигами»  захватчиков,  но  упомяну¬ 
тая  книга  носит  необыкновенно  характер¬ 
ное  название:  «Американские  апостолы  на 
Филиппинах».  Этими  «апостолами»  и  явля¬ 
ются  доблестные  завоеватели  и  колонизато¬ 


ры:  Джордж  Дьюи,  разгромивший  испан¬ 
ский  Флот,  что  и  повело  к  оккупации  не¬ 
счастных  островов  американцами;  Фредерик 
Фэнстон,  «прикончивший  восстание  филип¬ 
пинцев  взятием  в  плен  генерала  Агвиналь- 
іо»;  Тафт,  организовавший  управление 
захваченными  островами;  Леонард  Вуд, 
«восстановивший  благопристойность  и  до¬ 
верие  к  правительству  Филиппин  после  пе¬ 
риода  дурного  управления»,  причем  чита¬ 
телю  не  сообщается,  при  котором  же  имен¬ 
но  «апостоле»  все-таки,  значит,  было 
«дурное  управление».  Есть  и  еще  несколь¬ 
ко  «апостолов».  Более  наглого  издеватель¬ 
ства  над  исторической  правдой  и  более  ос¬ 
корбительного  отношения  угнетателей  к 
ограбленным  жертвам,  чем  эти  елейные  во¬ 
сторги  перед  «апостолами»  грубейшего  им¬ 
периалистического  грабежа,  нельзя  себе 
представить. 

Таков  этот  до  курьеза  бесстыжий  мнимо¬ 
исторический  памфлет. 

** 

* 

Крутое  усиление  реакции  во  всем  капи¬ 
талистическом  мире  невероятно  снизило 
былой  научный  уровень  буржуазной  исто¬ 
риографии. 

В  этой  краткой  газетной  статье  мы 
остановились  лишь  на  нескольких,  сравни¬ 
тельно  недавних  работах  реакционных 
авторов,  характеризующих  современную 
американскую  историографию.  Паши  исто¬ 
рические  журналы  совсем  не  следят  за  та¬ 
кого  рода  американской  продукцией.  А 
между  тем  в  их  задачи  входит  подвергнуть 
всю  эту  злобную  мнимонаучную  писанину 
серьезному  анализу  и  уничтожающей  кри¬ 
тике. 

Клевета,  фальсификация  исторических 
Фактов,  самое  дикое  извращение  их  щедро 
вознаграждаются  американскими  боссами. 
II  «ученые»  лакеи  империализма,  прики¬ 
дываясь.  будто  верят  в  пропагандируемый 
ими  вздор  о  Советском  Союзе.  Китае,  о 
филиппинских  «апостолах»,  об  атомной 
луне,  пишут,  пишут,  пишут,  стремясь 
развратить  сознание  американского  народа, 
опутать  его  ложью. 


заковать  в  кандалы  империалистического 
рабства». 

Ко,  как  подчеркивает  газета,  крепну¬ 
щее  с  каждым  днем  единство  польского  на¬ 
рода,  повышенная  бдительность  во  всех  об¬ 
ластях  жизни  служат  гарантией  того,  что 
и  в  дальнейшем  американские  доллары, 
ассигнованные  правительством  США  на 
подрывную  деятельность  в  странах  народ¬ 
ной  демократии,  пропадут  без  толку. 


Маяковский  во  Франции 

В  конце  1952  года  прогрессивное  париж¬ 
ское  издательство  «Эдитёр  франсэ  рэюни» 
выпустило  однотомник  избранных  произве¬ 
дений  Маяковского  в  переводах  Эльзы 
Триоле.  Выход  в  свет  этого  сборника  был 
расценен  прогрессивной  критикой,  как  од¬ 
но  из  значительнейших  явлений  во  фран¬ 
цузской  литературе  истекшего  года. 

Поэт  Жак  Гошерон  писал  в  газете 
«Юманите»  в  статье  «Маяковский  —  гигант 
поэзии»:  «...Из  огромного  творчества  Мая¬ 
ковского  нам  было  известно  до  сих  пор  не¬ 
сколько  блестящих  отрывков.  Впервые 
французскому  читателю  дается  большой  вы¬ 
бор  его  стихов,  поэм  и  прозы  —  всего  около 
400  страниц». 

Газета  «Летгр  франсэз»  опубликовала  в 
связи  с  выходом  однотомника  две  большие 
статьи.  В  статье  Пьера  Дэкса  «Владимир 
Маяковский  —  поэт,  разведчик  будущего» 
подчеркивается  актуальность  произведений 
великого  поэта,  их  устремленность  в  гряду¬ 
щее.  «От  первой  до  последней  страницы 
книги,— пишет  Пьер  Дэкс,  —  мы  чувствуем, 
что  голос,  обращающийся  к  нам,  принадле¬ 
жит  человеку,  стоящему  рядом  с  нами». 

В  статье  «Пример  Маяковского»  молодой 
французский  поэт  Жак  Дюбуа  останавли¬ 
вается  на  том  значении,  которое  имеет 
творчество  Маяковского  для  развития  про¬ 
грессивной  французской  поэзии.  «Книга 
«Маяковский,  стихи  и  проза», —  пишет 
Жак  Дюбуа,  —  вышла  весьма  своевремен¬ 
но.  именно  в  тот  момент,  когда  ставится 
вопрос  о  будущем  французской  поэзии. 
Маяковский  поможет  нашим  поэтам  разре¬ 
шить  стоящие  перед  ними  задачи». 

Прогрессивный  литературно* критический 
ежемесячник  «Нувель  критик»  опубликовал 
в  первом  номере  за  1953  год  статью  «Мая¬ 
ковский  сегодня». 


Главный  редактор  К.  СИМОНОВ. 

Редакционная  коллегия:  Б.  АГАПОВ,  А.  АНАСТАСЬЕВ,  Н.  АТАРОВ, 

Н.  ГРИБАЧЕВ,  Г.  ГУЛИА,  А.  КОРНЕЙЧУК.  В.  КОРОТЕЕВ,  В.  КОСОЛАПОВ, 
А.  КРИВИЦКИЙ,  Л.  ЛЕОНОВ,  Н.  ПОГОДИН. 


«Литературная  газета»  выходит  три  раза  в 
неделю:  по  вторникам,  четвергам  и  субботам. 


Адрес  редакции  и  издательства:  Москва  51. 
внутренней  жизни  —  К  4-08-89,  К  4-72-88. 


Цветной  бульвар,  30  (для  телеграмм  —Москва,  Литгазета).  Телефоны:  секретариат  —  К  4-04-62;  разделы;  литературы  и  искусства  —  К  4-02-29,  К  4-01-88, 
международной  жизни  —  К  4-03-48:  науки  —  Б  3-27-54.  отдел  информации  —  К  4-08-69.  писем  —  К  0-75-23.  издательство — К  4-11-68.  Коммутатор  —  К  5-00-00. 


Типография  «Литературной  газеты»,  Москва,  Цветной  бульвар,  30. 


Б01204. 


